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II

(Nelegislatívne akty)

NARIADENIA

DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/648 

z 15. februára 2022, 

ktorým sa mení príloha XI k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/2115, pokiaľ ide 
o sumu podpory Únie na typy intervencií v záujme rozvoja vidieka vo finančnom roku 2023 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/2115 z 2. decembra 2021, ktorým sa stanovujú 
pravidlá podpory strategických plánov, ktoré majú zostaviť členské štáty v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky 
(strategické plány SPP) a ktoré sú financované z Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) a Európskeho 
poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV), a ktorým sa zrušujú nariadenia (EÚ) č. 1305/2013 a (EÚ) 
č. 1307/2013 (1), a najmä na jeho článok 89 ods. 4,

keďže:

(1) V súlade s článkom 11 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1307/2013 (2) majú členské štáty 
povinnosť znížiť sumu priamych platieb, ktoré sa majú poľnohospodárovi poskytnúť na daný kalendárny rok podľa 
hlavy III kapitoly 1 uvedeného nariadenia, najmenej o 5 % tej časti sumy, ktorá prekračuje 150 000 EUR. V súlade 
s článkom 7 ods. 2 uvedeného nariadenia sa má odhadovaný výsledok tohto zníženia sprístupniť ako dodatočná 
podpora na opatrenia v rámci Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV).

(2) V súlade s článkom 11 ods. 6 štvrtým pododsekom nariadenia (EÚ) č. 1307/2013 členské štáty Komisii do 
1. augusta 2021 oznámili svoje rozhodnutia, pokiaľ ide o zníženie sumy priamych platieb a výsledný odhadovaný 
výsledok zníženia platieb na kalendárny rok 2022. Bulharsko, Česko, Dánsko, Estónsko, Fínsko, Grécko, 
Holandsko, Írsko, Lotyšsko, Maďarsko, Poľsko, Portugalsko, Slovensko, Španielsko a Taliansko vo svojich 
oznámeniach uviedli odhadovaný výsledok zníženia, ktorý je vyšší ako nula.

(3) V súlade s článkom 14 ods. 1 siedmym pododsekom nariadenia (EÚ) č. 1307/2013 Belgicko, Česko, Dánsko, 
Grécko, Francúzsko, Lotyšsko, Holandsko a Nemecko Komisii do 1. augusta 2021 oznámili svoje rozhodnutie 
sprístupniť vo finančnom roku 2023 ako dodatočnú podporu v rámci EPFRV určitý percentuálny podiel svojho 
vnútroštátneho ročného stropu priamych platieb na kalendárny rok 2022.

(4) V súlade s článkom 14 ods. 2 siedmym pododsekom nariadenia (EÚ) č. 1307/2013 Chorvátsko, Luxembursko, 
Maďarsko, Malta, Poľsko a Portugalsko Komisii do 1. augusta 2021 oznámili svoje rozhodnutie sprístupniť ako 
priame platby na kalendárny rok 2022 určitú sumu podpory, ktorá sa má financovať z EPFRV vo finančnom roku 
2023.

(1) Ú. v. EÚ L 435, 6.12.2021, s. 1.
(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1307/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa ustanovujú pravidlá priamych platieb 

pre poľnohospodárov na základe režimov podpory v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady 
(ES) č. 637/2008 a nariadenie Rady (ES) č. 73/2009 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 608).
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(5) Na základe týchto oznámení boli prostredníctvom delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/42 (3) zmenené 
prílohy II a III k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) č. 1307/2013, pokiaľ ide o vnútroštátne a čisté stropy 
priamych platieb pre určité členské štáty na kalendárny rok 2022.

(6) V prílohe XI k nariadeniu (EÚ) 2021/2115 je stanovené ročné rozdelenie príspevku z EPFRV na strategický plán SPP 
podľa členských štátov a celková suma tohto príspevku na obdobie 2023 až 2027.

(7) Príloha XI k nariadeniu (EÚ) 2021/2115 by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(8) Keďže zmeny vykonané týmto nariadením majú vplyv na uplatňovanie nariadenia (EÚ) 2021/2115 na rok 2023, 
toto nariadenie by malo nadobudnúť účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha XI k nariadeniu (EÚ) 2021/2115 sa nahrádza textom uvedeným v prílohe k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 15. februára 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

(3) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2022/42 z 8. novembra 2021, ktorým sa menia prílohy II a III k nariadeniu Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1307/2013, pokiaľ ide o vnútroštátne a čisté stropy priamych platieb pre určité členské štáty na kalendárny 
rok 2022 (Ú. v. EÚ L 9, 14.1.2022, s. 3).
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PRÍLOHA 

„PRÍLOHA XI

Rozdelenie podpory zo zdrojov Únie na typy intervencií v záujme rozvoja vidieka (obdobie 2023 až 2027) uvedené v článku 89 ods. 3 

(bežné ceny v EUR)

Členský štát 2023 2024 2025 2026 2027 Spolu 2023 – 2027

Belgicko 105 730 894 82 800 894 82 800 894 82 800 894 82 800 894 436 934 470

Bulharsko 282 979 644 282 162 644 282 162 644 282 162 644 282 162 644 1 411 630 220

Česko 267 027 708 259 187 708 259 187 708 259 187 708 259 187 708 1 303 778 540

Dánsko 155 982 060 75 934 060 75 934 060 75 934 060 75 934 060 459 718 300

Nemecko 1 485 615 738 1 092 359 738 1 092 359 738 1 092 359 738 1 092 359 738 5 855 054 690

Estónsko 88 031 648 88 016 648 88 016 648 88 016 648 88 016 648 440 098 240

Írsko 311 641 628 311 640 628 311 640 628 311 640 628 311 640 628 1 558 204 140

Grécko 651 491 600 556 953 600 556 953 600 556 953 600 556 953 600 2 879 306 000

Španielsko 1 081 552 825 1 080 382 825 1 080 382 825 1 080 382 825 1 080 382 825 5 403 084 125

Francúzsko 2 007 185 070 1 459 440 070 1 459 440 070 1 459 440 070 1 459 440 070 7 844 945 350

Chorvátsko 268 849 401 297 307 401 297 307 401 297 307 401 297 307 401 1 458 079 005

Taliansko 1 355 321 375 1 349 921 375 1 349 921 375 1 349 921 375 1 349 921 375 6 755 006 875

Cyprus 23 770 514 23 770 514 23 770 514 23 770 514 23 770 514 118 852 570

Lotyšsko 142 745 173 117 495 173 117 495 173 117 495 173 117 495 173 612 725 865

Litva 195 495 162 195 495 162 195 495 162 195 495 162 195 495 162 977 475 810

Luxembursko 11 626 644 12 310 644 12 310 644 12 310 644 12 310 644 60 869 220

Maďarsko 384 539 149 416 869 149 416 869 149 416 869 149 416 869 149 2 052 015 745

Malta 19 334 497 19 984 497 19 984 497 19 984 497 19 984 497 99 272 485

Holandsko 180 985 369 73 268 369 73 268 369 73 268 369 73 268 369 474 058 845

Rakúsko 520 024 752 520 024 752 520 024 752 520 024 752 520 024 752 2 600 123 760

Poľsko 1 004 581 539 1 320 001 539 1 320 001 539 1 320 001 539 1 320 001 539 6 284 587 695

Portugalsko 455 630 620 540 550 620 540 550 620 540 550 620 540 550 620 2 617 833 100
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(bežné ceny v EUR)

Členský štát 2023 2024 2025 2026 2027 Spolu 2023 – 2027

Rumunsko 967 049 892 967 049 892 967 049 892 967 049 892 967 049 892 4 835 249 460

Slovinsko 110 170 192 110 170 192 110 170 192 110 170 192 110 170 192 550 850 960

Slovensko 260 599 909 259 077 909 259 077 909 259 077 909 259 077 909 1 296 911 545

Fínsko 354 551 956 354 549 956 354 549 956 354 549 956 354 549 956 1 772 751 780

Švédsko 211 889 741 211 889 741 211 889 741 211 889 741 211 889 741 1 059 448 705

Spolu EÚ27 12 904 404 700 12 078 615 700 12 078 615 700 12 078 615 700 12 078 615 700 61 218 867 500

Technická pomoc 
(0,25 %)

30 272 220 30 272 220 30 272 220 30 272 220 30 272 220 151 361 100

Spolu 12 934 676 920 12 108 887 920 12 108 887 920 12 108 887 920 12 108 887 920 61370228600“
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/649 

z 20. apríla 2022, 

ktorým sa menia prílohy V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide o zápisy 
týkajúce sa Kanady, Spojeného kráľovstva a Spojených štátov amerických v zoznamoch tretích 
krajín, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok hydiny, zárodočných produktov hydiny a čerstvého 

mäsa z hydiny a pernatej zveri do Únie 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách 
zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (1), a najmä na 
jeho článok 230 ods. 1 a článok 232 ods. 1 a 3,

keďže:

(1) V nariadení (EÚ) 2016/429 sa stanovuje požiadavka na vstup zásielok zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie, podľa ktorej tieto zásielky musia pochádzať z tretej krajiny alebo územia, resp. z ich 
pásma či kompartmentu uvedených v zozname v súlade s článkom 230 ods. 1 uvedeného nariadenia.

(2) V delegovanom nariadení Komisie (EÚ) 2020/692 (2) sa stanovujú požiadavky na zdravie zvierat, ktoré musia na 
účely vstupu do Únie spĺňať zásielky určitých druhov a kategórií zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu z tretích krajín alebo území, resp. ich pásiem či, v prípade živočíchov akvakultúry, 
kompartmentov.

(3) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2021/404 (3) sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo území, resp. ich 
pásiem alebo kompartmentov, z ktorých je povolený vstup tých druhov a kategórií zvierat, zárodočných produktov 
a produktov živočíšneho pôvodu do Únie, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti delegovaného nariadenia (EÚ) 
2020/692.

(4) Konkrétne sa v prílohách V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 stanovujú zoznamy tretích krajín 
alebo území, resp. ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok hydiny, zárodočných produktov hydiny 
a čerstvého mäsa z hydiny a pernatej zveri do Únie.

(5) Kanada nahlásila Komisii výskyt dvoch ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Ohniská sa 
nachádzajú v provincii Ontário v okrese Woolwich v Kanade a boli potvrdené 26. a 29. marca 2022 laboratórnou 
analýzou (RT-PCR).

(6) Kanada nahlásila Komisii ďalší výskyt ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Toto ohnisko sa 
nachádza v provincii Ontário v okrese Zorra v Kanade a jeho výskyt bol potvrdený 28. marca 2022 laboratórnou 
analýzou (RT-PCR).

(7) Spojené kráľovstvo nahlásilo Komisii výskyt ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Toto ohnisko sa 
nachádza v blízkosti mesta Woodbridge, East Suffolk, Suffolk, Anglicko, Spojené kráľovstvo a jeho výskyt bol 
potvrdený 27. marca 2022 laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(1) Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho 
pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(8) Spojené kráľovstvo nahlásilo Komisii ďalší výskyt ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Toto 
ohnisko sa nachádza v blízkosti mesta Stowmarket, Mid Suffolk, Suffolk, Anglicko, Spojené kráľovstvo a jeho 
výskyt bol potvrdený 28. marca 2022 laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(9) Spojené kráľovstvo nahlásilo Komisii aj ďalší výskyt ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Toto 
ohnisko sa nachádza v blízkosti mesta Woodbridge, East Suffolk, Suffolk, Anglicko, Spojené kráľovstvo a jeho 
výskyt bol potvrdený 30. marca 2022 laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(10) Okrem toho nahlásili Komisii výskyt ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny Spojené štáty americké. 
Tieto ohniská sa nachádzajú v okresoch Cherokee a Osceola, štát Iowa, Spojené štáty americké, v okrese Morrison, 
štát Minnesota, Spojené štáty americké, v okrese Dickey, štát Severná Dakota, Spojené štáty americké a v okrese 
McPherson, štát Južná Dakota, Spojené štáty americké a ich výskyt bol potvrdený 31. marca 2022 laboratórnou 
analýzou (RT-PCR).

(11) Spojené štáty americké nahlásili Komisii ďalšie výskyty ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Tieto 
ohniská sa nachádzajú v okrese Dickey, štát Severná Dakota, Spojené štáty americké a v okresoch Charles Mix 
a Edmunds, štát Južná Dakota, Spojené štáty americké a ich výskyt bol potvrdený 1. apríla 2022 laboratórnou 
analýzou (RT-PCR).

(12) Spojené štáty americké nahlásili Komisii aj ďalší výskyt ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Tieto 
ohniská sa nachádzajú v okresoch Humboldt a Sac, štát Iowa, Spojené štáty americké, v okrese Stearns, štát 
Minnesota, Spojené štáty americké, v okresoch Johnston, Lamoure a Wayne, štát Severná Karolína, Spojené štáty 
americké a v okresoch Lake a Spink, štát Južná Dakota, Spojené štáty americké a ich výskyt bol potvrdený 2. apríla 
2022 laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(13) Spojené štáty americké okrem toho nahlásili Komisii výskyt ďalších ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy 
u hydiny. Tieto ohniská sa nachádzajú v okresoch Becker, Dodge, Kandiyohi a Le Sueur, štát Minnesota, Spojené 
štáty americké a v okrese Erath, štát Texas, Spojené štáty americké a ich výskyt bol potvrdený 3. apríla 2022
laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(14) Spojené štáty americké nahlásili Komisii výskyt ďalších ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Tieto 
ohniská sa nachádzajú v okrese Hamilton, štát Iowa, Spojené štáty americké, v okresoch Kandiyohi a Morrison, štát 
Minnesota, Spojené štáty americké, v okrese LaMoure, štát Severná Dakota, Spojené štáty americké a v okrese 
McPherson, štát Južná Dakota, Spojené štáty americké a ich výskyt bol potvrdený 4. apríla 2022 laboratórnou 
analýzou (RT-PCR).

(15) Spojené štáty americké nahlásili Komisii aj ďalšie výskyty ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. 
Tieto ohniská sa nachádzajú v okrese Hardin, štát Iowa, Spojené štáty americké, v okresoch Big Stone, Meeker, 
Morrison, Stearns a Waseca, štát Minnesota, Spojené štáty americké, v okrese Orleans, štát New York, Spojené štáty 
americké, v okrese Wayne, štát Severná Karolína, Spojené štáty americké a v okresoch Beadle, Clark, Faulk a Spink, 
štát Južná Dakota, Spojené štáty americké a ich výskyt bol potvrdený 5. apríla 2022 laboratórnou analýzou 
(RT-PCR).

(16) Zároveň Spojené štáty americké nahlásili Komisii ďalší výskyt ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. 
Tieto ohniská sa nachádzajú v okrese Wayne, štát Severná Karolína, Spojené štáty americké, v okrese McPherson, štát 
Južná Dakota, Spojené štáty americké a v okrese Racine, štát Wisconsin, Spojené štáty americké a ich výskyt bol 
potvrdený 6. apríla 2022 laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(17) Spojené štáty americké okrem toho nahlásili Komisii výskyt ďalších ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy 
u hydiny. Tieto ohniská sa nachádzajú v okrese Waseca, štát Minnesota, Spojené štáty americké, v okrese Cascade, 
štát Montana, Spojené štáty americké a v okrese Wayne, štát Severná Karolína, Spojené štáty americké a ich výskyt 
bol potvrdený 7. apríla 2022 laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(18) Spojené štáty americké nahlásili Komisii aj výskyt ďalších ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. 
Tieto ohniská sa nachádzajú v okrese Elkhart, štát Indiana, Spojené štáty americké, v okresoch Kandiyohi, Otter Tail 
a Renville, štát Minnesota, Spojené štáty americké a v okrese Stutsman, štát Severná Karolína, Spojené štáty americké 
a ich výskyt bol potvrdený 8. apríla 2022 laboratórnou analýzou (RT-PCR).
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(19) Veterinárne orgány Spojeného kráľovstva a Spojených štátov amerických zriadili v okruhu 10 km okolo 
postihnutých zariadení kontrolné pásmo a v záujme kontroly výskytu vysokopatogénnej aviárnej influenzy 
a obmedzenia šírenia tejto choroby zaviedli politiku likvidácie zvierat.

(20) Kanada, Spojené kráľovstvo a Spojené štáty americké predložili Komisii informácie o epidemiologickej situácii na 
svojom území, ako aj o opatreniach prijatých na zamedzenie ďalšieho šírenia vysokopatogénnej aviárnej influenzy. 
Komisia tieto informácie vyhodnotila. Na základe tohto hodnotenia a v záujme ochrany štatútu zdravia zvierat 
v Únii by už nemal byť povolený vstup do Únie, pokiaľ ide o zásielky hydiny, zárodočných produktov hydiny 
a čerstvého mäsa z hydiny a pernatej zveri z oblastí, na ktoré sa vzťahujú obmedzenia zavedené veterinárnymi 
orgánmi Kanady, Spojeného kráľovstva a Spojených štátov amerických z dôvodu nedávneho výskytu ohnísk 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy.

(21) Spojené kráľovstvo okrem toho predložilo aktualizované informácie o epidemiologickej situácii na svojom území 
v súvislosti s výskytom ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy potvrdeného 3. decembra 2021 v zariadení na 
chov hydiny neďaleko mesta Gretna, v grófstve Dumfriesshire v oblasti Dumfries a Galloway, Škótsko, Spojené 
kráľovstvo. Spojené kráľovstvo takisto predložilo informácie o opatreniach, ktoré prijalo na zabránenie ďalšiemu 
šíreniu tejto choroby. V nadväznosti na výskyt tohto ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy zaviedlo Spojené 
kráľovstvo v záujme kontroly a obmedzenia šírenia uvedenej choroby politiku likvidácie zvierat. Po zavedení politiky 
likvidácie zvierat v chovoch hydiny, ktoré boli na jeho území nakazené, Spojené kráľovstvo navyše dokončilo 
vykonávanie požadovaných opatrení na čistenie a dezinfekciu.

(22) Komisia vyhodnotila informácie, ktoré predložilo Spojené kráľovstvo, a dospela k záveru, že ohniská 
vysokopatogénnej aviárnej influenzy v chovoch hydiny v blízkosti mesta Gretna v grófstve Dumfriesshire v oblasti 
Dumfries a Galloway, Škótsko, Spojené kráľovstvo, neďaleko obce Richmond v okrese Richmondshire v grófstve 
North Yorkshire, Anglicko, Spojené kráľovstvo, neďaleko mesta Annan v grófstve Dumfriesshire v oblasti Dumfries 
a Galloway, Škótsko, Spojené kráľovstvo, neďaleko obce Clifford, v obvode Hereford a South Herefordshire 
v grófstve Herefordshire, Anglicko, Spojené kráľovstvo, neďaleko mesta Aspatria, v okrese Allerdale v grófstve 
Cumbria, Anglicko, Spojené kráľovstvo boli odstránené a že už neexistuje žiadne riziko spojené so vstupom 
komodít z hydiny do Únie z pásiem Spojeného kráľovstva, z ktorých bol v dôsledku výskytu týchto ohnísk 
pozastavený vstup komodít z hydiny do Únie.

(23) Prílohy V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(24) Vzhľadom na súčasnú epidemiologickú situáciu v Kanade, Spojenom kráľovstve a v Spojených štátoch amerických, 
pokiaľ ide o vysokopatogénnu aviárnu influenzu a vážne riziko jej rozšírenia do Únie, by zmeny vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) 2021/404, ktoré sa majú vykonať na základe tohto nariadenia, mali nadobudnúť účinnosť čo 
najskôr.

(25) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Prílohy V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa menia v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 20. apríla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Prílohy V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa menia takto:

1. Príloha V sa mení takto:

a) Časť 1 sa mení takto:

i) V zápise týkajúcom sa Kanady sa za riadok týkajúci sa pásma CA-2.2 dopĺňajú riadky týkajúce sa pásiem CA-2.3 a CA-2.4:

„CA
Kanada

CA-2.3

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 26. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 26. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 26. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 26. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 26. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 26. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 26. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 26. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 26. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 26. 3. 2022

CA-2.4

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 28. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 28. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 28. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 28. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 28. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 28. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 28. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 28. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 28. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 28. 3. 2022“
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ii) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadky týkajúce sa pásma GB-2.44 nahrádzajú takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.44

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022“

iii) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadok týkajúci sa pásma GB-2.46 nahrádza takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.46

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022“
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iv) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadok týkajúci sa pásma GB-2.54 nahrádza takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.54

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022“

v) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadok týkajúci sa pásma GB-2.57 nahrádza takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.57

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022“
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vi) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadok týkajúci sa pásma GB-2.61 nahrádza takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.61

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022“

vii) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa za riadok týkajúci sa pásma GB-2.110 dopĺňajú tieto riadky týkajúce sa pásiem GB-2.111 až GB-2.113:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.111

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 27. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 27. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 27. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 27. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 27. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 27. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 27. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 27. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 27. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 27. 3. 2022
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GB-2.112

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 28. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 28. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 28. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 28. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 28. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 28. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 28. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 28. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 28. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 28. 3. 2022

GB-2.113

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 30. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 30. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 30. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 30. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 30. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 30. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 30. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 30. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 30. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 30. 3. 2022“
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viii) V zápise týkajúcom sa Spojených štátov amerických sa za riadok týkajúci sa pásma US-2.64 dopĺňajú tieto riadky týkajúce sa pásiem US-2.65 až US-2.117:

„US
Spojené štáty 

americké

US-2.65

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 31. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 31. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 31. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 31. 3. 2022

US-2.66

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 31. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 31. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 31. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 31. 3. 2022
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US-2.67

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 31. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 31. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 31. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 31. 3. 2022

US-2.68

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 31. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 31. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 31. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 31. 3. 2022

US-2.69
Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 

a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce
BPP N, P1 31. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 31. 3. 2022
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Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 31. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 31. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 31. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 31. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 31. 3. 2022

US-2.70

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 1. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 1. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 1. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 1. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 1. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 1. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 1. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 1. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 1. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 1. 4. 2022

US-2.71

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 1. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 1. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 1. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 1. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 1. 4. 2022
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Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 1. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 1. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 1. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 1. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 1. 4. 2022

US-2.72

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 1. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 1. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 1. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 1. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 1. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 1. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 1. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 1. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 1. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 1. 4. 2022

US-2.73

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 2. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 2. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 2. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 2. 4. 2022
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Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 2. 4. 2022

US-2.74

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 2. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 2. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 2. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 2. 4. 2022

US-2.75

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 2. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 2. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 2. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 2. 4. 2022
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US-2.76

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 2. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 2. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 2. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 2. 4. 2022

US-2.77

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 2. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 2. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 2. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 2. 4. 2022

US-2.78
Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 

a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce
BPP N, P1 2. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 2. 4. 2022
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Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 2. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 2. 4. 2022

US-2.79

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 2. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 2. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 2. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 2. 4. 2022

US-2.80

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 2. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 2. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 2. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 2. 4. 2022
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Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 2. 4. 2022

US-2.81

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 2. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 2. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 2. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 2. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 2. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 2. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 2. 4. 2022

US-2.82

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 3. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 3. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 3. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 3. 4. 2022
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Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 3. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 3. 4. 2022

US-2.83

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 3. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 3. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 3. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 3. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 3. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 3. 4. 2022

US-2.84

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 3. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 3. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 3. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 3. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 3. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 3. 4. 2022

SK
Ú

radný vestník Európskej únie 
L 119/22 

21.4.2022  



US-2.85

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 3. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 3. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 3. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 3. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 3. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 3. 4. 2022

US-2.86

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 3. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 3. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 3. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 3. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 3. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 3. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 3. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 3. 4. 2022

US-2.87
Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 

a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce
BPP N, P1 4. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 4. 4. 2022
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Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 4. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 4. 4. 2022

US-2.88

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 4. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 4. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 4. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 4. 4. 2022

US-2.89

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 4. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 4. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 4. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 4. 4. 2022
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Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 4. 4. 2022

US-2.90

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 4. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 4. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 4. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 4. 4. 2022

US-2.91

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 4. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 4. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 4. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 4. 4. 2022
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Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 4. 4. 2022

US-2.92

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 4. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 4. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 4. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 4. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 4. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 4. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 4. 4. 2022

US-2.93

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022
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US-2.94

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.95

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.96
Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 

a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce
BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022
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Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.97

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.98

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022
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Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.99

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.100

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

SK
Ú

radný vestník Európskej únie 
21.4.2022 

L 119/29  



Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.101

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.102

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022
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US-2.103

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.104

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.105
Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 

a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce
BPP N, P1 5. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 5. 4. 2022
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Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 5. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 5. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 5. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 5. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 5. 4. 2022

US-2.106

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 6. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 6. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 6. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 6. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 6. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 6. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 6. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 6. 4. 2022

US-2.107

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 6. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 6. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 6. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 6. 4. 2022
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Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 6. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 6. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 6. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 6. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 6. 4. 2022

US-2.108

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 6. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 6. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 6. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 6. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 6. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 6. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 6. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 6. 4. 2022

US-2.109

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 6. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 6. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 6. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 6. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 6. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 6. 4. 2022
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Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 6. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 6. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 6. 4. 2022

US-2.110

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 7. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 7. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 7. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 7. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 7. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 7. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 7. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 7. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 7. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 7. 4. 2022

US-2.111

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 7. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 7. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 7. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 7. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 7. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 7. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 7. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 7. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 7. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 7. 4. 2022
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US-2.112

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 7. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 7. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 7. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 7. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 7. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 7. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 7. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 7. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 7. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 7. 4. 2022

US-2.113

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 8. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 8. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 8. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 8. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 8. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 8. 4. 2022

US-2.114
Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 

a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce
BPP N, P1 8. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 8. 4. 2022
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Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 8. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 8. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 8. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 8. 4. 2022

US-2.115

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 8. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 8. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 8. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 8. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 8. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 8. 4. 2022

US-2.116

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 8. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 8. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 8. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 8. 4. 2022
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Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 8. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 8. 4. 2022

US-2.117

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 8. 4. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 8. 4. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 8. 4. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 8. 4. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 8. 4. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu 
bežce

POU-LT20 N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 8. 4. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 8. 4. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 8. 4. 2022“

b) Časť 2 sa mení takto:

i) V zápise týkajúcom sa Kanady sa za opis pásma CA-2.2 dopĺňajú tieto opisy pásiem CA-2.3 až CA-2.4:

„Kanada

CA-2.3
Provincia Ontário, obce Pentland Corners, West Montrose, Winterbourne, Elmira, Woolwich, St. Jacobs, Rim Park, 
Bloomingdale, Bridgeport, Maryhill, Winterbourne, Weissenberg, Ariss, Marden, Ellenville, Ponsonby, Pilkington, Elora, 
Aboyne a Fergus

CA-2.4 Provincia Ontário, obce Huntingford, Braemar, Havelock Corners, Embro, Tollgate, Oxford, Golspie, Cody’s Corners, 
Dorland, Zorra Station, Beachville, Rayside, Ingersoll, Foldens, Perry’s Lane a Sweaburg“
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ii) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa za opis pásma GB-2.110 dopĺňajú tieto opisy pásiem GB-2.111 až GB-2.113:

„Spojené kráľovstvo

GB-2.111
V blízkosti mesta Woodbridge, East Suffolk, Suffolk, Anglicko.
Oblasť nachádzajúca sa v kruhu s polomerom 10 km so stredom v bode s týmito desatinnými súradnicami siete WGS84: 
N52.11 a E1.19

GB-2.112
V blízkosti mesta Stowmarket, Mid Suffolk, Suffolk, Anglicko.
Oblasť nachádzajúca sa v kruhu s polomerom 10 km so stredom v bode s týmito desatinnými súradnicami siete WGS84: 
N52.19 a E0.92

GB-2.113
V blízkosti mesta Woodbridge, East Suffolk, Suffolk, Anglicko.
Oblasť nachádzajúca sa v kruhu s polomerom 10 km so stredom v bode s týmito desatinnými súradnicami siete WGS84: 
N52.13 a E1.24“

iii) V zápise týkajúcom sa Spojených štátov amerických sa za opis pásma US-2.64 dopĺňajú tieto opisy pásiem US-2.65 až US-2.117:

„Spojené štáty americké

US-2.65

štát Iowa

Okres Cherokee: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 95.4177566° z. z. d. 
42.7251218° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:

a. sever: 1,1 km severozápadne od križovatky 550th St a Y Ave;

b. severovýchod: 0,5 km západne od križovatky 565th St a 40th Ave;

c. východ: 1,0 km severovýchodne od križovatky 50th Ave a 610th St;

d. juhovýchod: 0,6 km severovýchodne od križovatky 650th St a 40th Ave;

e. juh: 0,7 km juhovýchodne od križovatky Landmark Ave a 110th St;

f. juhozápad: 0,6 km južne od križovatky 650th St a S Ave;

g. západ: 0,4 km severovýchodne od križovatky 610th St a Q Ave;

h. severozápad: 0,7 km južne od križovatky 560th St a S Ave;

US-2.66

štát Iowa

Okres Osceola: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 95.4429069° z. z. d. 
43.4417031° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:

a. sever: 0,5 km severozápadne od križovatky White Ave a 140th St;

b. severovýchod: 1,0 km východo-severovýchodne od križovatky 160th St a 110th Ave;

c. východ: 1,2 km severovýchodne od križovatky 130th Ave a 210th St;

d. juhovýchod: 1,0 km severovýchodne od križovatky 110th Ave a 250th St;

e. juh: 1,0 km juho-juhovýchodne od križovatky White Ave a 260th St;

f. juhozápad: 0,5 km severozápadne od križovatky Tyler Ave a 250th St;

g. západ: 0,9 km severne od križovatky Taft Ave a 210th St;

h. severozápad: 0,4 km západne od križovatky 160th St a Tyler Ave;
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US-2.67

štát Minnesota

Okres Morrison: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.1771231° z. z. d. 
46.0300664° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 0,9 km západo-severozápadne od križovatky 183rd St a 225th Ave;
b. severovýchod: 0,6 km severo-severozápadne od križovatky 163rd St a 275th Ave;
c. východ: 0,2 km juhovýchodne od križovatky 123rd St a 290th Ave;
d. juhovýchod: 0,7 km severo-severovýchodne od križovatky 73rd a Highway 25;
e. juh: 0,4 km juhozápadne od križovatky 63rd Street a 230th Ave;
f. juhozápad: 0,6 km juhovýchodne od križovatky 83rd St a Imperial Rd;
g. západ: 0,9 km severozápadne od križovatky Iris Rd a 170th Ave;
h. severozápad: 0,9 km severovýchodne od križovatky Hawthorn Rd a 185th Ave;

US-2.68

štát Severná Dakota:
Dickey 01
Okres Dickey: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.4099724° z. z. d. 
46.0847341° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 1,0 km severozápadne od križovatky 92nd St SE a 94th Ave SE;
b. severovýchod: 1,7 km juhovýchodne od križovatky 98th Ave a 93rd St SE;
c. východ: 0,4 km severne od križovatky 98th St SE a 101st Ave SE;
d. juhovýchod: 0,5 km juho-juhozápadne od križovatky 396th Ave a 102nd St SE;
e. juh: 0,8 km juhozápadne od križovatky 392nd Ave a 102nd St;
f. juhozápad: 0,7 km severo-severovýchodne od križovatky 101st St a 387th Ave;
g. západ: 0,8 km juhozápadne od križovatky 89th Ave a 98th St SE;
h. severozápad: 0,6 km severovýchodne od križovatky 94th St SE a 90th Ave SE;

US-2.69

štát Južná Dakota
McPherson 02
Okres McPherson: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 99.0993449° z. z. d. 
45.6947273° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 2,4 km severozápadne od križovatky 356th Ave a 118th St;
b. severovýchod: 0,9 km severovýchodne od križovatky 359th Avenue a 119th Street;
c. východ: 1,1 km západne od križovatky 352nd Avenue a 123rd Street;
d. juhovýchod: 0,9 km juhovýchodne od križovatky 127th Street a 359th Avenue;
e. juh: 0,7 km južne od križovatky 129th Street a 355th Avenue;
f. juhozápad: 0,6 km severozápadne od križovatky 128th Street a 351st Avenue;
g. západ: 0,7 km južne od križovatky 123rd Street a 349th Avenue;
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US-2.70

štát Severná Dakota:
Dickey 02
Okres Dickey: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.4443137° z. z. d. 
46.1630488° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 3,1 km severo-severozápadne od križovatky 88th St SE a 94th Ave SE;
b. severovýchod: 0,4 km východne od križovatky 97th Ave SE a 88th St SE;
c. východ: 1,2 km západo-juhozápadne od križovatky 92nd St SE a 100th Ave SE;
d. juhovýchod: 1,0 km východo-severovýchodne od križovatky 97th St SE a 97th Ave SE;
e. juh: 0,6 km východo-severovýchodne od križovatky 99th St SE a 93rd Ave SE;
f. juhozápad: 0,1 km západne od križovatky 5th St N a 1st Ave N;
g. západ: 0,2 km severo-severozápadne od križovatky 87th Ave SE a 93rd St SE;
h. severozápad: 0,4 km severovýchodne od križovatky 88th Ave SE a 89th St SE;

US-2.71

štát Južná Dakota
Charles Mix 04
Okres Charles Mix: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 99.1239487° z. z. d. 
43.5723048° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 0,6 km východne od križovatky 353rd Avenue a 263rd Street;
b. severovýchod: 1,5 km severovýchodne od križovatky 358th Avenue a 265th Street;
c. východ: 2,2 km východne od križovatky 358th Avenue a 269th Street;
d. juhovýchod: 0,9 km juhozápadne od križovatky 358th Avenue a 273rd Street;
e. juh: 4,2 km západo-severozápadne od križovatky 356th Street a SD Highway 44;
f. juhozápad: 6,3 km severovýchodne od križovatky 348th Avenue a SD Highway 44;
g. západ: 1,9 km západo-juhozápadne od križovatky 348th Avenue a 269th Street;
h. severozápad: 2,1 km juhozápadne od križovatky 350th Avenue a 264th Street;

US-2.72

Edmunds 03
Okres Edmunds: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 99.0276096° z. z. d. 
45.6253649° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 0,7 km severovýchodne od križovatky 122nd St a 358th Ave;
b. severovýchod: 1,3 km juhovýchodne od križovatky 123rd St a 362nd Ave;
c. východ: 0,8 km severovýchodne od križovatky 128th St a 364th Ave;
d. juhovýchod: 0,5 km juhozápadne od križovatky 132nd St a 363rd Ave;
e. juh: 0,8 km juhozápadne od križovatky 133rd St a 359th Ave;
f. juhozápad: 1,5 km severozápadne od križovatky 133rd St a 355th Ave;
g. západ: 0,5 km juhovýchodne od križovatky 128th St a 352nd Ave;
h. severozápad: 1,8 km juhozápadne od križovatky 123rd St a 355th Ave;
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US-2.73

štát Iowa
Okres Humboldt: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.3641564° z. z. d. 
42.7808190° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 0,7 km južne od križovatky 180th St a Elm Ave;
b. severovýchod: 1,3 km juhovýchodne od križovatky Sheridan Ave a 1st Street S;
c. východ: 0,2 km východo-severovýchodne od križovatky 250th St a Kentucky Ave;
d. juhovýchod: 0,5 km západo-severozápadne od križovatky 115th St a Itaska Ave;
e. juh: 0,4 km juhozápadne od križovatky 130th St a Easter Ave;
f. juhozápad: 1,0 km juhovýchodne od križovatky 330th St a 590th St;
g. západ: 0,5 km západo-severozápadne od križovatky 550th St a 320th Ave;
h. severozápad: 1,3 km juhovýchodne od križovatky 500th St a 330th Ave;

US-2.74

štát Iowa
Okres Sac: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 95.0854904° z. z. d. 
42.5936963° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 1,6 km juhozápadne od križovatky 170th Ave a 630th St;
b. severovýchod: 1,2 km severovýchodne od križovatky Rolf Ave a 160th St;
c. východ: 0,7 km východne od križovatky Taylor Ave a 200th St;
d. juhovýchod: 0,9 km juhozápadne od križovatky Sierra Ave a 240th St;
e. juh: 0,2 km juhovýchodne od križovatky Needham Ave a 260th St;
f. juhozápad: 0,6 km juhozápadne od križovatky Jackson Ave a 240th St;
g. západ: 0,2 km východne od križovatky Hope Ave a 200th St;
h. severozápad: 1,7 km východo-severovýchodne od križovatky 110th Ave a 160th St;

US-2.75

štát Minnesota
Stearns 03
Okres Stearns: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.8951133° z. z. d. 
45.7556457° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 1,5 km juhozápadne od križovatky State Highway 28 a 385th Ave;
b. severovýchod: 0,2 km juhovýchodne od križovatky 421st St a County Road 13;
c. východ: 1,3 km východne od križovatky I 94 a Thunder Rd;
d. juhovýchod: 1,5 km juhovýchodne od križovatky Oakshire Rd a 343rd Avenue;
e. juh: 1,3 km severo-severozápadne od križovatky 305th Street a 378th Ave;
f. juhozápad: 1,0 km západo-juhozápadne od križovatky 330th St a 415th Avenue;
g. západ: 0,8 km severozápadne od križovatky Sterling Rd a CR-188;
h. severozápad: 1,0 km juhozápadne od križovatky CR-184 a 415th Ave;
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US-2.76

štát Severná Karolína:
Johnston 02
Okres Johnston: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 78.2498733° z. z. d. 
35.4251952° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 0,7 km južne od križovatky Brogden Rd a Stevens Chapel Rd;
b. severovýchod: 1,7 km juho-juhovýchodne od križovatky Brogden Rd a Richardson Bridge Rd;
c. východ: 1,1 km východo-juhovýchodne od križovatky Sambo Lambert Rd a Selah Church Rd;
d. juhovýchod: 1,9 km východo-juhovýchodne od križovatky Corbett Hill Rd a Dobbersville Rd;
e. juh: 0,6 km juhovýchodne od križovatky Cannan Rd a Corbett Rd;
f. juhozápad: 0,5 km severo-severozápadne od križovatky US Highway 701 S a Harper House Rd;
g. západ: 1,6 km južne od križovatky New Hope Road a Stricklands Crossroads Rd;
h. severozápad: 2,7 km východo-severovýchodne od križovatky Guin Rd a Devils Racetrack Rd;

US-2.77

štát Severná Karolína:
Johnston 03
Okres Johnston: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 78.2463011° z. z. d. 
35.4292748° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 0,3 km juhovýchodne od križovatky Brogden Rd a Stevens Chapel Rd;
b. severovýchod: 1,5 km juho-juhovýchodne od križovatky Brogden Rd a Richardson Bridge Rd;
c. východ: 1,4 km východo-severovýchodne od križovatky Sambo Lambert Rd a Selah Church Rd;
d. juhovýchod: 2,1 km východne od križovatky Corbett Hill Rd a Dobbersville Rd;
e. juh: 0,7 km východo-severovýchodne od križovatky Cannan Rd a Corbett Rd;
f. juhozápad: 0,8 km severne od križovatky US Highway 701 S a Harper House Rd;
g. západ: 1,2 km juho-juhovýchodne od križovatky New Hope Road a Stricklands Crossroads Rd;
h. severozápad: 3,0 km severovýchodne od križovatky Guin Rd a Devils Racetrack Rd;

US-2.78

štát Severná Karolína:
Okres Wayne: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 78.1863439° z. z. d. 
35.3977687° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 0,6 km južne od križovatky Brogden Rd a Richardson Bridge Rd;
b. severovýchod: 0,6 km juhovýchodne od križovatky Ferry Bridge Rd a Lassiter Rd;
c. východ: 0,3 km juho-juhovýchodne od križovatky Overman Rd a SUS Highway 13S;
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d. juhovýchod: 1,1 km severo-severovýchodne od križovatky Old Harvey Sutton Rd a Kermit Warren Rd;
e. juh: 1,6 km východo-juhovýchodne od križovatky NC Highway 55 W a Dobbersville Rd;
f. juhozápad: 1,8 km juhovýchodne od križovatky Goldsboro Highway a Friday Rd;
g. západ: 1,9 km severozápadne od križovatky Battlefield Road a Harper House Rd;
h. severozápad: 6,9 km severovýchodne od križovatky Joyner Bridge Rd a Stricklands Crossroads Rd;

US-2.79

štát Severná Dakota:
Okres LaMoure: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.4051530° z. z. d. 
46.4319727° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 0,6 km severovýchodne od križovatky 68th St SE a 96th Ave SE;
b. severovýchod: 1,4 km severovýchodne od križovatky 100th Ave SE a 70th St SE;
c. východ: 1,7 km juho-juhovýchodne od križovatky 73rd St SE a 7th St SE;
d. juhovýchod: 0,8 km juhovýchodne od križovatky 78th St SE a 99th Ave SE;
e. juh: 0,5 km južne od križovatky 80th St SE a 95th Ave SE;
f. juhozápad: 0,8 km severozápadne od križovatky 79th St SE a 91st Ave SE;
g. západ: 0,5 km juhovýchodne od križovatky 90th Ave SE a 74th St SE;
h. severozápad: 0,5 km severne od križovatky 92nd Ave SE a 70th St SE;

US-2.80

štát Južná Dakota
Okres Lake: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 97.0909012° z. z. d. 
43.9610316° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 1,9 km severovýchodne od križovatky 455th Avenue a 237th Street;
b. severovýchod: 0,5 km juhovýchodne od križovatky Bayview Lane a 238th Street;
c. východ: 0,7 km juho-juhovýchodne od križovatky 462nd Avenue a 242nd Street;
d. juhovýchod: 0,8 km západo-severozápadne od križovatky 461st Avenue a 247th Street;
e. juh: 1,8 km juhozápadne od križovatky 457th Avenue a 248th Street;
f. juhozápad: 0,5 km západo-severozápadne od križovatky 452nd Avenue a 247th Street;
g. západ: 1,0 km juho-juhozápadne od križovatky 450th Avenue a 242nd Street;
h. severozápad: 1,0 km juhovýchodne od križovatky 451st Avenue a 238th Street;

US-2.81

štát Južná Dakota
Spink 02
Okres Spink: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.0534438° z. z. d. 
44.8286529° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 1,4 km severozápadne od križovatky 409th Ave a 177th St;
b. severovýchod: 0,5 km západo-juhozápadne od križovatky 413th Ave a 178th St;
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c. východ: 1,4 km severovýchodne od križovatky 183rd Street a 414th Avenue;
d. juhovýchod: 0,2 km severozápadne od križovatky 413th Avenue a 187th Street;
e. juh: 0,7 km západo-severozápadne od križovatky 409th Avenue a 189th Street;
f. juhozápad: 0,5 km juhovýchodne od križovatky 404th Avenue a 187th Street;
g. západ: 0,5 km východo-severovýchodne od križovatky 402nd Avenue a 183rd St;
h. severozápad: 1,6 km východo-juhovýchodne od križovatky 403rd Avenue a 178th St;

US-2.82

štát Minnesota
Okres Becker: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 95.9307780° z. z. d. 
46.8947159° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 1,4 km juho-juhozápadne od križovatky CR 104 a 230th St;
b. severovýchod: 0,0 km od križovatky County Highway 21 a Little Floyd Lake Road;
c. východ: 1,4 km východo-juhovýchodne od križovatky Randolph Rd a Lemmon Rd;
d. juhovýchod: 1,8 km severovýchodne od križovatky 260th Ave a 110th Street;
e. juh: 0,4 km juhozápadne od križovatky CR-147 a County Highway 20;
f. juhozápad: 1,3 km severovýchodne od križovatky Toy Box Lane a CR-138;
g. západ: 1,0 km východne od križovatky County Highway 5 a County Highway 6;
h. severozápad: 0,8 km severo-severovýchodne od križovatky CR-103 a 200th St;

US-2.83

štát Minnesota
Okres Dodge: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 92.9114610° z. z. d. 
44.0986871° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 1,1 km juhozápadne od križovatky Highway 56 a 585th St;
b. severovýchod: 0,6 km juhovýchodne od križovatky 205th Avenue a 605th Street;
c. východ: 0,7 km východo-juhovýchodne od križovatky 220th Ave a 650th Street;
d. juhovýchod: 1,0 km severovýchodne od križovatky 200th Ave a 700th Street;
e. juh: 0,6 km juhovýchodne od križovatky 160th Ave a 710th St;
f. juhozápad: 1,1 km severne od križovatky 120th Ave a 700th St;
g. západ: 2,6 km juhovýchodne od križovatky S 84th Ave a SE 48th St;
h. severozápad: 1,7 km severozápadne od križovatky 132nd Ave a 610th St;

US-2.84

štát Minnesota
Kandiyohi 02
a. sever: 2,5 km juho-juhovýchodne od križovatky Highway 23SW a Highway 12 E;
b. severovýchod: 2,8 km juhovýchodne od križovatky 105th St SE a 90th Ave SE;
c. východ: 1,6 km východne od križovatky 120th St SE a 105th Ave SE;
d. juhovýchod: 23 km juhozápadne od križovatky 165th Ave SE a 90th St SE;
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e. juh: 1,6 km juhozápadne od križovatky 45th St SE a 195th Ave SE;
f. juhozápad: 0,8 km juho-juhovýchodne od križovatky 30th St SW a 172nd Ave SW;
g. západ: 1,2 km severozápadne od križovatky 45th St SW a 120th Ave SW;
h. severozápad: 0,6 km juhozápadne od križovatky 22nd St SW a 45th Ave SW;

US-2.85

štát Minnesota
Okres Le Sueur: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 93.7706915° z. z. d. 
44.4326750° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 0,6 km severo-severozápadne od križovatky 360th St a 251st Ave;
b. severovýchod: 0,3 km juhovýchodne od križovatky 376th St a 211th Ave;
c. východ: 0,5 km západne od križovatky 421st St a 185th Ave;
d. juhovýchod: 2,6 km východo-juhovýchodne od križovatky German Lake Road a Blue Grass Road;
e. juh: 3,1 km juhovýchodne od križovatky 470th St a 271st Ave;
f. juhozápad: 0,6 km severovýchodne od križovatky 466th St a Wildlife Rd;
g. západ: 0,1 km severne od križovatky 418th St a 315th Ave;
h. severozápad: 1,6 km juhovýchodne od križovatky 303rd Ave a 368th St;

US-2.86

štát Texas
Okres Erath: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.4216525° z. z. d. 
32.5829257° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a. sever: 1,2 km severo-severozápadne od križovatky Rock Creed Rd a Calhoun Rd;
b. severovýchod: 1,3 km východo-juhovýchodne od križovatky Gordon Cemetery Rd a Gibbs Rd;
c. východ: 1,8 km severo-severozápadne od križovatky County Road 118 a County Road 136;
d. juhovýchod: 0,0 km od križovatky County Road 121 a County Road 125;
e. juh: 3,7 km západo-severozápadne od križovatky County Road 117 a County Road 115;
f. juhozápad: 4,7 km severozápadne od križovatky County Road 397 a County Road 109;
g. západ: 1,3 km juho-juhozápadne od križovatky Interstate 20 a Highway 16 S;
h. severozápad: 0,0 km od križovatky E Stuart St a Travis Ave;

US-2.87

štát Iowa
Hamilton 02
Okres Hamilton: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 93.5984863°z. z. d. 
42.3937451° s. z. š.)
a. sever: 2,5 km juho-juhovýchodne od križovatky Highway 23SW a Highway 12 E;
b. severovýchod: 2,8 km juhovýchodne od križovatky 105th St SE a 90th Ave SE;
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c. východ: 1,6 km východne od križovatky 120th St SE a 105th Ave SE;
d. juhovýchod: 23 km juhozápadne od križovatky 165th Ave SE a 90th St SE;
e. juh: 1,6 km juhozápadne od križovatky 45th St SE a 195th Ave SE;
f. juhozápad: 0,8 km juho-juhovýchodne od križovatky 30th St SW a 172nd Ave SW;
g. západ: 1,2 km severozápadne od križovatky 45th St SW a 120th Ave SW;
h. severozápad: 0,6 km juhozápadne od križovatky 22nd St SW a 45th Ave SW;

US-2.88

štát Minnesota
Kandiyohi 03
Okres Kandiyohi: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 95.1973944°z. z. d. 
45.2434821° s. z. š.)
a. sever: 1,8 km severovýchodne od križovatky 114th St NW a 120th Ave NW;
b. severovýchod: 1,4 km severovýchodne od križovatky 60th St NW a 90th Ave NW;
c. východ: 1,3 km juhovýchodne od križovatky 30th St NW a 37th Ave NW;
d. juhovýchod: 0,5 km západne od križovatky Highway 23 SW a County Road 15 SW;
e. juh: 2,9 km juhovýchodne od križovatky 135th St SW a 45th Ave SW;
f. juhozápad: 0,6 km južne od križovatky 50th St NE a 150th Ave NE;
g. západ: 1,7 km severo-severovýchodne od križovatky 80th St NE a 130th Ave NE;
h. severozápad: 1,7 km severozápadne od križovatky 80th St SE a 170th Ave SE;

US-2.89

štát Minnesota
Kandiyohi 04
Okres Kandiyohi: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 95.2028291°z. z. d. 
45.2442438° s. z. š.)
a. sever: 0,7 km severo-severozápadne od križovatky 114th St NW a 120th Ave NW;
b. severovýchod: 1,1 km severovýchodne od križovatky 60th St NW a 90th Ave NW;
c. východ: 0,9 km juho-juhovýchodne od križovatky 30th St NW a 37th Ave NW;
d. juhovýchod: 0,9 km západne od križovatky Highway 23 SW a County Road 15 SW;
e. juh: 2,5 km juhovýchodne od križovatky 135th St SW a 45th Ave SW;
f. juhozápad: 0,6 km juhozápadne od križovatky 50th St NE a 150th Ave NE;
g. západ: 1,8 km severo-severozápadne od križovatky 80th St NE a 130th Ave NE;
h. severozápad: 2,1 km západo-severozápadne od križovatky 80th St SE a 170th Ave SE;

US-2.90

štát Minnesota
Morrison 02
Okres Morrison: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.5477287°z. z. d. 
46.0676577° s. z. š.)
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a. sever: 2,4 km východo-juhovýchodne od križovatky 215th St a Bison Rd;
b. severovýchod: 1,6 km juhovýchodne od križovatky 200th St a Twin Lakes Rd;
c. východ: 0,7 km východne od križovatky Highway 27 a 110th Ave;
d. juhovýchod: 1,2 km severovýchodne od križovatky 100th St a 90th Ave;
e. juh: 0,6 km juhozápadne od križovatky 90th St a Cannon Rd;
f. juhozápad: 0,0 km od križovatky 4th St a De Graff Ave;
g. západ: 1,6 km juho-juhozápadne od križovatky 250th St a 335th Ave;
h. severozápad: 1,1 km juhovýchodne od križovatky 200th St a 101st Ave;

US-2.91

štát Severná Dakota:
LaMoure 02
Okres LaMoure: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.5757108°z. z. d. 
46.4021411° s. z. š.)
a. sever: 0,4 km severo-severovýchodne od križovatky 70th St SE a 88th Ave SE;
b. severovýchod: 0,1 km severne od križovatky 1st Ave a 92½ Ave SE;
c. východ: 0,9 km východo-severovýchodne od križovatky 76th St SE a 94th Ave SE;
d. juhovýchod: 0,8 km juho-juhovýchodne od križovatky 80th St SE a 91st Ave SE;
e. juh: 0,7 km juho-juhozápadne od križovatky 82nd St SE a 87th Ave SE;
f. juhozápad: 1,0 km východo-severovýchodne od križovatky 81st St SE a 82nd Ave SE;
g. západ: 2,2 km severovýchodne od križovatky 77th St S a 81st Ave SE;
h. severozápad: 0,5 km severo-severozápadne od križovatky 84th Ave SE a 72nd St SE;

US-2.92

štát Južná Dakota
McPherson 03
Okres McPherson: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.8354458°z. z. d. 
45.6946715° s. z. š.)
a. sever: 1,9 km severo-severovýchodne od križovatky 367th Ave a 118th St;
b. severovýchod: 1,7 km západo-juhozápadne od križovatky 373rd Avenue a 118th Street;
c. východ: 2,2 km juhovýchodne od križovatky 373rd Avenue a 122nd Street;
d. juhovýchod: 1,6 km severovýchodne od križovatky 373rd Avenue a 128th Street;
e. juh: 1,4 km východo-juhovýchodne od križovatky 367th Avenue a 129th Street;
f. juhozápad: 1,6 km juhozápadne od križovatky 364th Avenue a 127th Street;
g. západ: 1,1 km severo-severozápadne od križovatky 362nd Avenue a 124th Street;
h. severozápad: 0,6 km východo-severovýchodne od križovatky 363rd Avenue a 119th Street;
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US-2.93

štát Iowa
Okres Hardin: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 93.4104629°z. z. d. 
42.4005139° s. z. š.)
a. sever: 5,7 km juhozápadne od križovatky County Highway S27 a US Highway 20;
b. severovýchod: 1,8 km juhozápadne od križovatky Ave J a 220th St;
c. východ: 0,3 km juhozápadne od križovatky K Ave a 270th St;
d. juhovýchod: 0,9 km juhozápadne od križovatky I Ave a 310th St;
e. juh: 1 km západo-juhozápadne od križovatky Ave E a 330th St;
f. juhozápad: 1,6 km západo-juhozápadne od križovatky Ziegler Ave a 370th St;
g. západ: 1,8 km juho-juhozápadne od križovatky Xircus Ave a 320th St;
h. severozápad: 1,4 km juhozápadne od križovatky Ziegler Ave a 280th St;

US-2.94

štát Minnesota
Okres Big Stone: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 96.4731619°z. z. d. 
45.6190453° s. z. š.)
a. sever: 5,2 km severozápadne od križovatky US Highway 75 a 220th St;
b. severovýchod: 0,9 km severo-severovýchodne od križovatky 720th Ave a 220th St;
c. východ: 2,4 km juhovýchodne od križovatky 700th Ave a 250th St;
d. juhovýchod: 1,2 km severo-severovýchodne od križovatky 710th Ave a 310th Street;
e. juh: 0,3 km južne od križovatky 750th Ave a 320th St;
f. juhozápad: 0,9 km severo-severovýchodne od križovatky 790th Ave a 310th St;
g. západ: 0,4 km západo-juhozápadne od križovatky 810th Ave a 260th St;
h. severozápad: 1,2 km juhovýchodne od križovatky County Road 5 a 510th St;

US-2.95

štát Minnesota
Meeker 02
Okres Meeker: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.3839653°z. z. d. 
45.2926396° s. z. š.)
a. sever: 1,7 km juhozápadne od križovatky 123rd Ave a 120th St;
b. severovýchod: 0,4 km juhozápadne od križovatky 732nd Avenue a 360th Street;
c. východ: 2,8 km východo-juhovýchodne od križovatky 733rd Ave a 318th Street;
d. juhovýchod: 1,8 km východo-severovýchodne od križovatky MN Highway 15 a Csah 24;
e. juh: 2,2 km juhovýchodne od križovatky Csah 14 a 260th St;
f. juhozápad: 2,7 km severovýchodne od križovatky Csah 34 a 260th St;
g. západ: 1,2 km severovýchodne od križovatky Csah 34 a 310th St;
h. severozápad: 1,8 km severo-severovýchodne od križovatky 642nd Ave a 355th Street;
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US-2.96

štát Minnesota
Morrison 03
Okres Morrison: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.63204°z. z. d. 
45.94143° s. z. š.)
a. sever: 1,1 km severne od križovatky 180th St a 17th Ave;
b. severovýchod: 0,4 km juhozápadne od križovatky 170th St a Dove Road;
c. východ: 1,0 km severozápadne od križovatky 120 St a Dove Road;
d. juhovýchod: 0,1 km západo-severozápadne od križovatky 80th St a Cannon Road;
e. juh: 1,0 km juhozápadne od križovatky 68th St a 10th Ave;
f. juhozápad: 0,4 km severovýchodne od križovatky County Road 102 a County Road 13;
g. západ: 0,0 km severozápadne od križovatky x St a y Ave;
h. severozápad: 0,2 km juhozápadne od križovatky 218th St a County Road 39;

US-2.97

štát Minnesota
Morrison 04
Okres Morrison: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.56492°z. z. d. 
45.96182° s. z. š.)
a. sever: 0,6 km západo-severozápadne od križovatky 200th St a 540th Ave;
b. severovýchod: 0,4 km severne od križovatky 180th St a Twin Lakes Rd;
c. východ: 0,4 km severozápadne od križovatky 140th St a 110th Ave;
d. juhovýchod: 0,9 km severo-severozápadne od križovatky 100th St a 90th Ave;
e. juh: 1,5 km severozápadne od križovatky 75th St a Balsam Rd;
f. juhozápad: 0,6 km severovýchodne od križovatky County Rd 104 a MN 28;
g. západ: 0,8 km juhovýchodne od križovatky Grosbeak Rd a County Rd 105;
h. severozápad: 1,0 km severo-severozápadne od križovatky 270th St a 10th Ave;

US-2.98

štát Minnesota
Stearns 04
Okres Stearns: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.75626°z. z. d. 45.59542° 
s. z. š.)
a. sever: 1,0 km východo-juhovýchodne od križovatky 390th St a County Road 168;
b. severovýchod: 1,2 km severovýchodne od križovatky County Road 157 a County Road 172;
c. východ: 0,9 km severne od križovatky County Highway 30 a CR 10;
d. juhovýchod: 0,6 km východo-severovýchodne od križovatky County Road 177 a 263rd Ave;
e. juh: 1,2 km západne od križovatky Saulk Valley Rd a 303rd Ave;
f. juhozápad: 0,5 km severozápadne od križovatky CR 14 a 353rd Ave;
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g. západ: 0,8 km juhozápadne od križovatky CR13 a CR175;
h. severozápad: 0,5 km západo-severozápadne od križovatky 370th St a 350th Ave;

US-2.99

štát Minnesota
Waseca 01
Okres Waseca: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 93.5236832°z. z. d. 
44.0365552° s. z. š.)
a. sever: 0,9 km severozápadne od križovatky 128th St a 325th Ave;
b. severovýchod: 1,8 km severovýchodne od križovatky 155th St a 305th Ave;
c. východ: 2,2 km severovýchodne od križovatky 170th St a 260th Ave;
d. juhovýchod: 1,7 km juhozápadne od križovatky 170th St a 230th St;
e. juh: 2,7 km juho-juhovýchodne od križovatky 110th St a 220th Ave;
f. juhozápad: 1,3 km juhovýchodne od križovatky 70th St a 230th St;
g. západ: 2,4 km severozápadne od križovatky 70th St a 260th Ave;
h. severozápad: 0,6 km severozápadne od križovatky 80th St a 310th Ave;

US-2.100

štát New York
Okres Orleans: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 78.0152504°z. z. d. 
43.2380871° s. z. š.)
a. sever: 0,8 km severne od križovatky East Rd a Hurd Rd;
b. severovýchod: 0,5 km východne od križovatky Lake Rd a Crestview Dr;
c. východ: 1,8 km východo-juhovýchodne od križovatky Lake Rd a Reed Rd;
d. juhovýchod: 0,6 km juhovýchodne od križovatky Jerico Rd a Townline Rd;
e. juh: 0,6 km južne od križovatky Byron Holley Rd a Cockram Rd;
f. juhozápad: 0,3 km juhozápadne od križovatky Log City Rd a N Byron Rd;
g. západ: 0,8 km severovýchodne od križovatky Oak Orchard Rd a Puzzey Rd;
h. severozápad: 0,3 km južne od križovatky Hindsburg Rd a Holley Rd;

US-2.101

štát Severná Karolína:
Wayne 02
Okres Wayne: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 78.0669427°z. z. d. 
35.3580067° s. z. š.)
a. sever: 2,6 km severne od križovatky Old Grantham Rd a Oak Valley Farms Dr;
b. severovýchod: 0,5 km juhovýchodne od križovatky Mitchell Rd a Pecan Rd;
c. východ: 0,6 km severo-severovýchodne od križovatky Eagles Nest Rd a Cape Fear Lane;
d. juhovýchod: 1,4 km severovýchodne od križovatky Graham Rd a Jones Turner Rd;
e. juh: 1,4 km západo-juhozápadne od križovatky N US 117 Highway a Lees Country Club Rd;
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f. juhozápad: 0,2 km východne od križovatky Suttontown Rd a NC Highway 55 W;
g. západ: 3,2 km juhozápadne od križovatky Grantham School Road a US Highway 13 S;
h. severozápad: 0,2 km západne od križovatky Ferry Bridge Rd a Stevens Mill Rd;

US-2.102

štát Južná Dakota
Beadle 03
Okres Beadle pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 97.9605607°z. z. d. 
44.7088720° s. z. š.)
a. sever: 0,6 km severozápadne od križovatky 413th Avenue a 185th Street;
b. severovýchod: 0,7 km juhovýchodne od križovatky 417th Avenue a 186th Street;
c. východ: 0,6 km severovýchodne od križovatky 419th Avenue a 191st Street;
d. juhovýchod: 0,8 km východne od križovatky 417th Avenue a 195th Street;
e. juh: 1,3 km východne od križovatky 412th Avenue a 197th Street;
f. juhozápad: 0,8 km juhozápadne od križovatky 409th Avenue a 195th Street;
g. západ: 0,3 km západne od križovatky 407th Avenue a 191st Street;
h. severozápad: 1,2 km juhozápadne od križovatky 409th Avenue a 186th Street;

US-2.103

štát Južná Dakota
Clark 02
Okres Clark: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 97.6722410°z. z. d. 
45.0349332° s. z. š.)
a. sever: 1,2 km západo-juhozápadne od križovatky 162nd Street a 428th Avenue;
b. severovýchod: 0,7 km západo-severozápadne od 164th Street a 432nd Street;
c. východ: 1,0 km východo-severovýchodne od križovatky 168th Street a 433rd Ave;
d. juhovýchod: 0,8 km severozápadne od križovatky US Highway 212 a 432nd Avenue;
e. juh: 1,0 km juho-juhovýchodne od križovatky 174th Street a 427th Avenue;
f. juhozápad: 0,2 km severo-severozápadne od križovatky US Highway 212 a 423rd Avenue;
g. západ: 1,6 km severozápadne od križovatky 169th Streeet a 422nd Avenue;
h. severozápad: 0,1 km západne od križovatky 164th Street a 423rd Avenue;

US-2.104

štát Južná Dakota
Okres Faulk: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 99.0494377°z. z. d. 
45.2131607° s. z. š.)
a. sever: 1,6 km severovýchodne od križovatky 365th Avenue a 151st Street;
b. severovýchod: 2,1 km juhovýchodne od križovatky 360th Avenue a 151st Street;
c. východ: 0,3 km juho-juhovýchodne od križovatky 363rd Avenue a 156th Street;
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d. juhovýchod: 0,8 km severovýchodne od križovatky 361st Avenue a 161st Street;
e. juh: 0,3 km juhovýchodne od križovatky 357th Avenue a US Highway 212;
f. juhozápad: 0,5 km západne od križovatky 353rd Avenue a 161st Street;
g. západ: 1,2 km východo-severovýchodne od križovatky 350th Avenue a 157th Street;
h. severozápad: 0,7 km východo-juhovýchodne od križovatky 352nd Avenue a 152nd Street;

US-2.105

štát Južná Dakota
Spink 03
Okres Spink: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 97.9832202°z. z. d. 
44.8796582° s. z. š.)
a. sever: 2,1 km severo-severovýchodne od križovatky 411th Ave a 174th St;
b. severovýchod: 2,0 km východo-severovýchodne od križovatky 416th Ave a 175th St;
c. východ: 2,3 km juhovýchodne od križovatky 417th Avenue a 178th Street;
d. juhovýchod: 0,9 km juhovýchodne od križovatky 416th Avenue a 183rd Street;
e. juh: 0,5 km južne od križovatky 412th Avenue a 185th Street;
f. juhozápad: 0,8 km severozápadne od križovatky 408th Avenue a 184th Street;
g. západ: 10,9 km juhozápadne od križovatky 406th Avenue a 179th St;
h. severozápad: 1,0 km západo-severozápadne od križovatky 408th Avenue a 175th St;

US-2.106

štát Severná Karolína:
Wayne 03
Okres Wayne: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 78.1773529°z. z. d. 
35.3305490° s. z. š.)
a. sever: 2,4 km východne od križovatky Dobbersville Rd a Stevens Mills Rd;
b. severovýchod: 0,7 km východo-severovýchodne od križovatky Mills Rd a US Highway 13 S;
c. východ: 1,4 km juhovýchodne od križovatky Thunder Swamp Rd a Baker Chapel Church Rd;
d. juhovýchod: 0,9 km južne od križovatky Robert F Harwood Rd a Bennett Rd;
e. juh: 1,1 km južne od križovatky Giddensville Rd a Big Farm Lane;
f. juhozápad: 0,8 km západne od križovatky Suttontown Rd a US Interstate 40;
g. západ: 2,0 km severovýchodne od križovatky Alex Benton Rd a Friday Rd;
h. severozápad: 1,9 km západne od križovatky Devils Racetrack Rd a Harper House Rd;

US-2.107

štát Severná Karolína:
Wayne 04
Okres Wayne: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 78.1736960°z. z. d. 
35.3844178° s. z. š.)
a. sever: 2,4 km juhovýchodne od križovatky Richardson Bridge Rd a Brogden Rd;
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b. severovýchod: 1,2 km severovýchodne od križovatky Stevens Mills Rd a James Hinson Rd;
c. východ: 1,0 km južne od križovatky Herring Rd a S Landfill Rd;
d. juhovýchod: 1,6 km severovýchodne od križovatky Shady Grove Rd a NC Highway 55 W;
e. juh: 0,3 km severovýchodne od križovatky Dobbersville Rd a Marsh Kornegay Rd;
f. juhozápad: 1,2 km juhovýchodne od križovatky Cannan Rd a Corbett Rd;
g. západ: 0,4 km severovýchodne od križovatky Battlefield Rd a Harper House Rd;
h. severozápad: 5,3 km severozápadne od križovatky Richardson Bridge Rd a Stevens Mill Rd;

US-2.108

štát Južná Dakota
McPherson 04
Okres McPherson: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.8846966°z. z. d. 
45.9973683° s. z. š.)
a. sever: 3,0 km východne od križovatky 70th Ave SE a 98th St SE;
b. severovýchod: 1,6 km juhozápadne od križovatky 77th Avenue SE a 99th Street SE;
c. východ: 1,1 km východne od križovatky 371st Avenue a 102nd Street;
d. juhovýchod: 1,8 km západo-severozápadne od križovatky 371st Avenue a 107th Street;
e. juh: 1,0 km juhozápadne od križovatky 366th Avenue a 108th Street;
f. juhozápad: 0,6 km východo-severovýchodne od križovatky 361st Avenue a 107th Street;
g. západ: 1,0 km severo-severovýchodne od križovatky 359th Avenue a 103rd Street.
h. severozápad: 1,9 km severo-severovýchodne od križovatky 67th Avenue SE a 101st Street SE;

US-2.109

štát Wisconsin
Okres Racine: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 88.079451° z. z. d. 
42.887319° s. z. š.)
a. sever: 0,28 km juhozápadne od križovatky Priegel Dr a Boxhorn Reserve Dr;
b. severovýchod: 0,62 km juhozápadne od križovatky W Oakwood Rd a S 60th St;
c. východ: 0,55 km severovýchodne od križovatky 4 Mile Rd a 43rd St;
d. juhovýchod: 1,08 km východne od križovatky Plank Rd a 61st Dr;
e. juh: 1,12 km juhovýchodne od križovatky S Beaumont Ave a Church Rd;
f. juhozápad: 1,12 km juhozápadne od križovatky Washington Ave a Sharp Rd;
g. západ: 0,14 km juhozápadne od križovatky Blue Heron Pointe Dr a Crane Ct;
h. severozápad: 0,68 km západne od križovatky Racine Ave a Parker Dr;
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US-2.110

Minnesota
Waseca 02
Okres Waseca: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 93.5231392° z. z. d. 
44.0364143° s. z. š.)
a. sever: 0,9 km severozápadne od križovatky 128th St a 325th Ave;
b. severovýchod: 1,8 km severovýchodne od križovatky 155th St a 305th Ave;
c. východ: 2,3 km severovýchodne od križovatky 170th St a 260th Ave;
d. juhovýchod: 1,7 km juhozápadne od križovatky 170th St a 230th St;
e. juh: 2,8 km juho-juhovýchodne od križovatky 110th St a 220th Ave;
f. juhozápad: 1,3 km juhovýchodne od križovatky 70th St a 230th St;
g. západ: 2,4 km severozápadne od križovatky 70th St a 260th Ave;
h. severozápad: 0,6 km severozápadne od križovatky 80th St a 310th Ave;

US-2.111

štát Montana
Okres Cascade: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 111.8485273° z. z. d. 
47.5287585° s. z. š.)
a. sever: 7,5 km severovýchodne od križovatky MT Highway 200 a Highway 565;
b. severovýchod: 3,3 km východne od križovatky MT Highway 200 a Knapstad Rd;
c. východ: 3,2 km juho-juhovýchodne od križovatky Sun River Cascade Road a Luebbe Road;
d. juhovýchod: 8,3 km juhovýchodne od križovatky Shaw Cutoff Road a Little Muddy Road;
e. juh: 1,7 km juho-juhovýchodne od križovatky Shaw Cutoff Road a Simms Cascade Road;
f. juhozápad: 4,3 km juho-juhozápadne od križovatky Birdtail Creek Rd a Simms Cascade Road;
g. západ: 3,1 km juhovýchodne od križovatky MT Highway 200 a Upper Simms Creek Road;
h. severozápad: 0,3 km južne od križovatky Simms Cascade Road a MT Highway 200;

US-2.112

štát Severná Karolína:
Wayne 05
Okres Wayne: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 78.1673596° z. z. d. 
35.3880526° s. z. š.)
a. sever: 2,3 km juhovýchodne od križovatky Richardson Bridge Rd a Brogden Rd;
b. severovýchod: 1,8 km severo-severovýchodne od križovatky Stevens Mills Rd a James Hinson Rd;
c. východ: 0,8 km juhovýchodne od križovatky Herring Rd a S Landfill Rd;
d. juhovýchod: 1,6 km severo-severozápadne od križovatky Shady Grove Rd a NC Highway 55 W;
e. juh: 1,1 km severovýchodne od križovatky Dobbersville Rd a Marsh Kornegay Rd;
f. juhozápad: 1,6 km východne od križovatky Cannan Rd a Corbett Rd;
g. západ: 1,0 km severo-severovýchodne od križovatky Battlefield Rd a Harper House Rd;
h. severozápad: 5,3 km severozápadne od križovatky Richardson Bridge Rd a Stevens Mill Rd;
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US-2.113

štát Indiana
Okres Elkhart: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 85.7685548° z. z. d. 
41.7416387° s. z. š.)
a. sever: 1,5 km juhozápadne od križovatky County Road 33 a County Road 29;
b. severovýchod: 0,5 km severne od križovatky State Road 13 a County Road 10;
c. východ: 1,3 km východo-juhovýchodne od križovatky County Road 43 a County Road 18;
d. juhovýchod: 0,5 km východne od križovatky County Road 37 a County Road 34;
e. juh: 0,9 km juhovýchodne od križovatky County Road 27 a College Ave;
f. juhozápad: 0,6 km západne od križovatky N Greene Rd a Bashor Rd;
g. západ: 1,5 km juhovýchodne od križovatky County Road 13 a County Road 16;
h. severozápad: 1,2 km západne od križovatky County Road 21 a County Road 8;

US-2.114

štát Minnesota
Kandiyohi 05
Okres Kandiyohi: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 95.2363299° z. z. d. 
45.2527871° s. z. š.)
a. sever: 2,2 km severovýchodne od križovatky County Road 29 a 180th Ave SE;
b. severovýchod: 0,8 km východne od križovatky 90 St NW a 105th Ave NW;
c. východ: 1,1 km východo-juhovýchodne od križovatky 60th St NW a 41st Ave NW;
d. juhovýchod: 1,9 km juhovýchodne od križovatky 90th St SW a 15th Ave SW;
e. juh: 1,2 km juhozápadne od križovatky 135th St SW a 45th Ave SW;
f. juhozápad: 0,5 km severo-severovýchodne od križovatky 50th St NE a 130th Ave NE;
g. západ: 1,2 km západo-juhozápadne od križovatky 100th St NE a 130th Ave SE;
h. severozápad: 0,8 km severozápadne od križovatky 75th St SE a 150th Ave SE;

US-2.115

štát Minnesota
Okres Otter Tail: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 95.4913786° z. z. d. 
46.5483501° s. z. š.)
a. sever: 1,0 km severozápadne od križovatky 400th St a 485th Ave;
b. severovýchod: 0,8 km severovýchodne od križovatky 383rd St a 520th Ave;
c. východ: 1,8 km východo-severovýchodne od križovatky 340th St a 530th Ave;
d. juhovýchod: 2,6 km juho-juhozápadne od križovatky Leaf River Rd a 530th Ave;
e. juh: 0,2 km juhozápadne od križovatky 280th St a 480th Ave;
f. juhozápad: 0,5 km juho-juhovýchodne od križovatky 300th St a 435th Ave;
g. západ: 0,6 km juho-juhovýchodne od križovatky Jeff Lake Rd a Long Lake Rd;
h. severozápad: 0,8 km juhozápadne od križovatky 390th St a State Highway 78;
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US-2.116

štát Minnesota

Okres Renville: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 95.0742281° z. z. d. 
44.7287249° s. z. š.)

a. sever: 2,3 km severovýchodne od križovatky County Road 1 a 780th Ave;

b. severovýchod: 0,7 km východo-severovýchodne od križovatky US Highway 71 a 770th Ave;

c. východ: 1,1 km severo-severovýchodne od križovatky 360th St a 720th Ave;

d. juhovýchod: 0,7 km juhovýchodne od križovatky US Highway 71 a County Highway 2;

e. juh: 1,0 km severo-severozápadne od križovatky Fleischer Rd a US Highway 71;

f. juhozápad: 1,2 km východo-severovýchodne od križovatky 360th St a Kenwood Ave;

g. západ: 1,8 km severovýchodne od križovatky 400th St a County Highway 6;

h. severozápad: 0,4 km západo-severozápadne od križovatky County Road 21 a 770th Ave;

US-2.117

štát Severná Dakota:

Stutsman 01

Okres Stutsman: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.5564578° z. z. d. 
47.2724309° s. z. š.)

a. sever: 1,9 km juhovýchodne od križovatky 9th St SE a 91st Ave SE;

b. severovýchod: 1,4 km západo-juhozápadne od križovatky 11th St SE a 97th Ave SE;

c. východ: 0,5 km severovýchodne od križovatky 16th St SE a 98th Ave SE;

d. juhovýchod: 0,9 km juhovýchodne od križovatky 20th St SE a 96th Ave SE;

e. juh: 1,4 km západo-juhozápadne od križovatky 22nd St SE a 93rd Ave;

f. juhozápad: 3,9 km juhovýchodne od križovatky 19th St SE a Highway 20;

g. západ: 0,5 km juhozápadne od križovatky 16th St SE a Highway 20;

h. severozápad: 1,0 km severovýchodne od križovatky 87th Ave SE a 12th St SE“
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2. V prílohe XIV sa časť 1 mení takto:

i) V zápise týkajúcom sa Kanady sa za riadok týkajúci sa pásma CA-2.2 dopĺňajú tieto riadky týkajúce sa pásiem CA-2.3 až CA-2.4:

„CA
Kanada

CA-2.3

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 26. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 26. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 26. 3. 2022

CA-2.4

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 28. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 28. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 28. 3. 2022“

ii) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadok týkajúci sa pásma GB-2.44 nahrádza takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.44

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 3. 12. 2022 20. 3. 2022“

iii) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadok týkajúci sa pásma GB-2.46 nahrádza takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.46

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 3. 12. 2021 6. 4. 2022“

iv) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadok týkajúci sa pásma GB-2.54 nahrádza takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.54

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 9. 12. 2021 1. 4. 2022“

v) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadok týkajúci sa pásma GB-2.57 nahrádza takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.57

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 10. 12. 2021 6. 4. 2022“
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vi) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa riadok týkajúci sa pásma GB-2.61 nahrádza takto:

„GB
Spojené krá

ľovstvo
GB-2.61

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 9. 12. 2021 4. 4. 2022“

vii) V zápise týkajúcom sa Spojeného kráľovstva sa za riadok týkajúci sa pásma GB-2.107 dopĺňajú tieto riadky týkajúce sa pásiem GB-2.111 až GB-2.113:

„GB
Spojené krá

ľovstvo

GB-2.111

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 27. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 27. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 27. 3. 2022

GB-2.112

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 28. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 28. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 28. 3. 2022

GB-2.113

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 30. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 30. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 30. 3. 2022“

viii) V zápise týkajúcom sa Spojených štátov amerických sa za riadok týkajúci sa pásma US-2.64 dopĺňajú tieto riadky týkajúce sa pásiem US-2.65 až US-2.117:

„US
Spojené štáty 

americké

US-2.65

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 31. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 31. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 31. 3. 2022

US-2.66

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 31. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 31. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 31. 3. 2022

US-2.67

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 31. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 31. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 31. 3. 2022

US-2.68 Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 31. 3. 2022
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Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 31. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 31. 3. 2022

US-2.69

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 31. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 31. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 31. 3. 2022

US-2.70

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 1. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 1. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 1. 4. 2022

US-2.71

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 1. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 1. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 1. 4. 2022

US-2.72

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 1. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 1. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 1. 4. 2022

US-2.73

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 2. 4. 2022

US-2.74

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 2. 4. 2022

US-2.75

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 2. 4. 2022

US-2.76

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 2. 4. 2022
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US-2.77

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 2. 4. 2022

US-2.78

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 2. 4. 2022

US-2.79

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 2. 4. 2022

US-2.80

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 2. 4. 2022

US-2.81

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 2. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 2. 4. 2022

US-2.82

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 3. 4. 2022

US-2.83

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 3. 4. 2022

US-2.84

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 3. 4. 2022

US-2.85

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 3. 4. 2022
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US-2.86

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 3. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 3. 4. 2022

US-2.87

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 4. 4. 2022

US-2.88

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 4. 4. 2022

US-2.89

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 4. 4. 2022

US-2.90

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 4. 4. 2022

US-2.91

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 4. 4. 2022

US-2.92

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 4. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 4. 4. 2022

US-2.93

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.94

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022
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US-2.95

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.96

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.97

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.98

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.99

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.100

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.101

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.102

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.103

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022
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US-2.104

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.105

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 5. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 5. 4. 2022

US-2.106

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 6. 4. 2022

US-2.107

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 6. 4. 2022

US-2.108

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 6. 4. 2022

US-2.109

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 6. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 6. 4. 2022

US-2.110

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 7. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 7. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 7. 4. 2022

US-2.111

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 7. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 7. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 7. 4. 2022

US-2.112

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 7. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 7. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 7. 4. 2022
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US-2.113

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 8. 4. 2022

US-2.114

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 8. 4. 2022

US-2.115

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 8. 4. 2022

US-2.116

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 8. 4. 2022

US-2.117

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 8. 4. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 8. 4. 2022“
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NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/650 

z 20. apríla 2022, 

ktorým sa mení príloha k nariadeniu (EÚ) č. 231/2012, ktorým sa ustanovujú špecifikácie prídavných 
látok uvedených v prílohách II a III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008, 

pokiaľ ide o špecifikácie dioctanu sodného [E 262 ii)] 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 zo 16. decembra 2008 o prídavných látkach 
v potravinách (1), a najmä na jeho článok 14,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 zo 16. decembra 2008, ktorým sa ustanovuje 
spoločný postup schvaľovania prídavných látok v potravinách, potravinárskych enzýmov a potravinárskych aróm (2), 
a najmä na jeho článok 7 ods. 5,

keďže:

(1) Nariadením Komisie (EÚ) č. 231/2012 (3) sa stanovujú špecifikácie prídavných látok v potravinách uvedených 
v prílohách II a III k nariadeniu (ES) č. 1333/2008.

(2) Špecifikácie prídavných látok v potravinách možno aktualizovať v súlade so spoločným postupom, ktorý sa uvádza 
v článku 3 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1331/2008, a to buď na podnet Komisie, alebo na základe žiadosti podanej 
členským štátom alebo zainteresovanou stranou.

(3) Dňa 3. augusta 2020 bola predložená žiadosť o zmenu špecifikácií prídavnej látky dioctanu sodného [E 262 ii)]. 
Žiadosť bola podľa článku 4 nariadenia (ES) č. 1331/2008 sprístupnená členským štátom.

(4) V nariadení (EÚ) č. 231/2012 sa stanovuje, že dioctan sodný [E 262 ii)] má obsahovať 39 až 41 % voľnej kyseliny 
octovej a 58 až 60 % octanu sodného. Žiadateľ žiada zmeniť uvedené hodnoty na 39 až 43 % voľnej kyseliny 
octovej a 57 až 60 % octanu sodného.

(5) Podľa žiadateľa sa pri výrobe dioctanu sodného [E 262 ii)] získava stechiometrický výrobok s obsahom voľnej 
kyseliny octovej 42,3 %. Žiadateľ tvrdí, že zníženie obsahu voľnej kyseliny octovej na 39 – 41 % si vyžaduje 
nadmerné množstvo energie. Zvýšenie hornej hranice obsahu voľnej kyseliny octovej na 43 % preto skráti čas 
sušenia počas výroby, čo povedie k zníženiu potrebnej energie, a tým k udržateľnejšiemu výrobnému procesu.

(1) Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 16.
(2) Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 1.
(3) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 231/2012 z 9. marca 2012, ktorým sa ustanovujú špecifikácie prídavných látok uvedených v prílohách II 

a III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 (Ú. v. EÚ L 83, 22.3.2012, s. 1).
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(6) Podľa žiadateľa nie sú vo výrobnom procese žiadne iné zmeny, vyššie množstvo voľnej kyseliny octovej v dioctane 
sodnom [E 262 ii)] nemá žiadny vplyv na bezpečnosť, pričom je hotový výrobok taký istý, t. j. neobsahuje žiadne 
iné nečistoty ako tie, ktoré sú uvedené v nariadení (EÚ) č. 231/2012.

(7) Žiadosť bola prediskutovaná v pracovnej skupine vládnych expertov pre prídavné látky. Vzhľadom na informácie, 
ktoré poskytol žiadateľ, a na spätnú väzbu uvedenej pracovnej skupiny sa Komisia domnieva, že navrhovaná zmena 
špecifikácií dioctanu sodného [E 262 ii)] by nemala mať vplyv na ľudské zdravie.

(8) Keďže zvýšenie hornej hranice obsahu voľnej kyseliny octovej v dioctane sodnom [E 262 ii)] zo 41 na 43 % by 
nemalo mať vplyv na ľudské zdravie, nie je potrebné požiadať Európsky úrad pre bezpečnosť potravín o stanovisko 
v súlade s článkom 3 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1331/2008.

(9) Príloha k nariadeniu (EÚ) č. 231/2012 by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(10) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha k nariadeniu (EÚ) č. 231/2012 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 20. apríla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

V prílohe k nariadeniu (EÚ) č. 231/2012 sa v položke „E 262 ii) dioctan sodný“ v časti „Definícia“ riadok pre rozbor 
nahrádza takto:

„Rozbor 39 až 43 % obsahu je voľná kyselina octová, 57 až 60 % je octan sodný“
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/651 

z 20. apríla 2022, 

ktorým sa začína revízne prešetrovanie týkajúce sa vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/1993, 
ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených 
vláken s pôvodom v Čínskej ľudovej republike, rozšírené na dovoz určitých riedkych sieťovín zo 
sklenených vláken zasielaných z Indie, Indonézie, Malajzie, Taiwanu a Thajska bez ohľadu na to, či 
majú alebo nemajú deklarovaný pôvod v týchto krajinách, s cieľom určiť, či je možné udeliť 
oslobodenie od uvedených opatrení jednému indickému vyvážajúcemu výrobcovi, zrušuje sa 
antidumpingové clo na dovoz od uvedeného vyvážajúceho výrobcu a zavádza sa registrácia dovozu 

od uvedeného vyvážajúceho výrobcu 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1036 z 8. júna 2016 o ochrane pred dumpingovými 
dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie (1)(ďalej len „základné antidumpingové nariadenie“), a najmä na jeho 
článok 13 ods. 4 a článok 14 ods. 5,

so zreteľom na vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/1993 zo 6. novembra 2017, ktorým sa po revíznom 
prešetrovaní pred uplynutím platnosti podľa článku 11 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1036 
ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken s pôvodom v Čínskej 
ľudovej republike, rozšírené na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken zasielaných z Indie, Indonézie, 
Malajzie, Taiwanu a Thajska bez ohľadu na to, či majú alebo nemajú deklarovaný pôvod v týchto krajinách (2),

po informovaní členských štátov,

keďže:

1. ŽIADOSŤ

(1) Európskej komisii (ďalej len „Komisia“) bola doručená žiadosť podľa článku 13 ods. 4 základného 
antidumpingového nariadenia o oslobodenie od antidumpingových opatrení uplatniteľných na dovoz určitých 
riedkych sieťovín zo sklenených vláken zasielaných z Indie, bez ohľadu na to, či majú alebo nemajú deklarovaný 
pôvod v Indii, pokiaľ ide o spoločnosť Urja Products Private Limited (ďalej len „žiadateľ“).

(2) Žiadosť podal 23. augusta 2021 žiadateľ, ktorým je vyvážajúci výrobca riedkych sieťovín zo sklenených vláken 
v Indii (ďalej len „dotknutá krajina“).

2. PREŠETROVANÝ VÝROBOK

(3) Výrobkom, ktorý je predmetom tohto revízneho prešetrovania, sú riedke sieťoviny zo sklenených vláken s veľkosťou 
oka väčšou ako 1,8 mm na dĺžku i na šírku a s hmotnosťou väčšou ako 35 g/m2, s vylúčením kotúčov zo sklenených 
vláken, zasielané z Indie, bez ohľadu na to, či majú alebo nemajú deklarovaný pôvod v Indii, v súčasnosti patriace 
pod číselné znaky KN ex 7019 63 00, ex 7019 64 00, ex 7019 65 00, ex 7019 66 00 a ex 7019 69 90 (kódy TARIC 
7019 63 00 14, 7019 64 00 14, 7019 65 00 14, 7019 66 00 14 a 7019 69 90 14). Tieto číselné znaky KN a kódy 
TARIC sa uvádzajú len pre informáciu.

(1) Ú. v. EÚ L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) Ú. v. EÚ L 288, 7.11.2017, s. 4.
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3. EXISTUJÚCE OPATRENIA

(4) Nariadením (EÚ) č. 791/2011 (3) Rada uložila konečné antidumpingové clá na dovoz určitých riedkych sieťovín zo 
sklenených vláken s pôvodom v Čínskej ľudovej republike.

(5) Tieto opatrenia boli rozšírené vykonávacími nariadeniami Rady (EÚ) č. 672/2012 (4) a (EÚ) č. 21/2013 (5)
a vykonávacím nariadením Rady (EÚ) č. 1371/2013 (6), naposledy zmeneným vykonávacím nariadením Komisie 
(EÚ) 2018/1711 (7), na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken zasielaných z Indie, Indonézie, 
Malajzie, Taiwanu a Thajska bez ohľadu na to, či majú alebo nemajú deklarovaný pôvod v týchto krajinách, 
s výnimkou tých, ktoré vyrábajú spoločnosti Montex Glass Fibre Industries Pvt. Ltd a Pyrotek India Pvt. Ltd.

(6) Tieto opatrenia boli vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 976/2014 (8) rozšírené na dovoz mierne upravených 
riedkych sieťovín zo sklenených vláken.

(7) V súčasnosti platné opatrenia sú uložené vykonávacím nariadením (EÚ) 2017/1993 po revíznom prešetrovaní pred 
uplynutím platnosti podľa článku 11 ods. 2 základného antidumpingového nariadenia, ktoré bolo zmenené 
vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2018/788 (9), ktorým sa udelilo oslobodenie spoločnosti SPG Glass Fibre 
PVT. Ltd.

4. DÔVODY REVÍZNEHO PREŠETROVANIA

(8) Žiadateľ tvrdil, že počas vykazovaného obdobia použitého v prešetrovaní, ktoré viedlo k rozšíreným opatreniam 
prijatým vykonávacím nariadením (EÚ) č. 1371/2013, konkrétne od 1. apríla 2012 do 31. marca 2013 (ďalej len 
„pôvodné obdobie prešetrovania“), nevyvážal prešetrovaný výrobok do Únie. Žiadateľ sa v skutočnosti prihlásil už 
počas prešetrovania, ktoré viedlo k rozšíreniu opatrení, v ktorom sa dospelo k záveru, že „Urja Products, nevyrába 
výrobok, ktorý je predmetom prešetrovania“ (10).

(9) Okrem toho žiadateľ poskytol dôkazy o tom, že je skutočným výrobcom, a tvrdil, že existujúce opatrenia 
neobchádza.

(10) Žiadateľ ďalej tvrdil, že prešetrovaný výrobok vyvážal do Únie po pôvodnom období prešetrovania, v roku 2020 
a 2021.

(3) Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) č. 791/2011 z 3. augusta 2011, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou 
platnosťou vyberá dočasné clo uložené na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken s pôvodom v Čínskej ľudovej 
republike (Ú. v. EÚ L 204, 9.8.2011, s. 1).

(4) Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) č. 672/2012 zo 16. júla 2012, ktorým sa konečné antidumpingové clo uložené vykonávacím 
nariadením (EÚ) č. 791/2011 na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken s pôvodom v Čínskej ľudovej republike 
rozširuje na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken zasielaných z Malajzie bez ohľadu na to, či sú deklarované ako 
výrobky s pôvodom v Malajzii, alebo nie (Ú. v. EÚ L 196, 24.7.2012, s. 1).

(5) Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) č. 21/2013 z 10. januára 2013, ktorým sa konečné antidumpingové clo uložené vykonávacím 
nariadením (EÚ) č. 791/2011 na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken s pôvodom v Čínskej ľudovej republike 
rozširuje na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklených vláken zasielaných z Taiwanu a Thajska bez ohľadu na to, či sú deklarované 
ako výrobky s pôvodom v Taiwane a Thajsku, alebo nie (Ú. v. EÚ L 11, 16.1.2013, s. 1).

(6) Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) č. 1371/2013 zo 16. decembra 2013, ktorým sa konečné antidumpingové clo uložené 
vykonávacím nariadením (EÚ) č. 791/2011 na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken s pôvodom v Čínskej ľudovej 
republike rozširuje na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken zasielaných z Indie a Indonézie bez ohľadu na to, či sú 
deklarované ako výrobky s pôvodom v Indii a Indonézii alebo nie (Ú. v. EÚ L 346, 20.12.2013, s. 20).

(7) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1711 z 13. novembra 2018, ktorým sa mení vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 
č. 1371/2013, pokiaľ ide o dátum začatia uplatňovania oslobodenia udeleného indickým vyvážajúcim výrobcom (Ú. v. EÚ L 286, 
14.11.2018, s. 12).

(8) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 976/2014 z 15. septembra 2014, ktorým sa rozširuje konečné antidumpingové clo uložené 
vykonávacím nariadením (EÚ) č. 791/2011 na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken s pôvodom v Čínskej ľudovej 
republike na dovoz určitých mierne upravených riedkych sieťovín zo sklenených vláken tiež s pôvodom v Čínskej ľudovej republike 
(Ú. v. EÚ L 274, 16.9.2014, s. 13).

(9) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/788 z 30. mája 2018, ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 2017/1993, ktorým sa 
po revíznom prešetrovaní pred uplynutím platnosti podľa článku 11 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/1036 ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken s pôvodom v Čínskej 
ľudovej republike, rozšírené na dovoz určitých riedkych sieťovín zo sklenených vláken zasielaných z Indie, Indonézie, Malajzie, 
Taiwanu a Thajska bez ohľadu na to, či majú alebo nemajú deklarovaný pôvod v týchto krajinách (Ú. v. EÚ L 134, 31.5.2018, s. 5).

(10) Pozri odôvodnenia 11 a 50 nariadenia (EÚ) č. 1371/2013.
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5. POSTUP

5.1. Začatie

(11) Komisia preskúmala dostupné dôkazy a dospela k záveru, že existujú dostatočné dôkazy odôvodňujúce začatie 
prešetrovania podľa článku 13 ods. 4 základného antidumpingového nariadenia, ktorého cieľom je určiť, či je 
možné žiadateľa oslobodiť od rozšírených opatrení.

(12) Výrobné odvetvie Únie, o ktorom je známe, že sa ho záležitosť týka, bolo o žiadosti o revízne prešetrovanie 
informované a dostalo možnosť vyjadriť pripomienky.

(13) Komisia bude v tomto prešetrovaní venovať osobitnú pozornosť vzťahu žiadateľa so spoločnosťami, na ktoré sa 
vzťahujú existujúce opatrenia, aby sa uistila, že nevznikol na to, aby slúžil na obchádzanie opatrení. Komisia takisto 
posúdi, či sa majú stanoviť osobitné podmienky monitorovania, ak prešetrovanie povedie k záveru, že udelenie 
oslobodenia je opodstatnené.

5.2. Zrušenie existujúcich antidumpingových opatrení a registrácia dovozu

(14) V súlade s článkom 11 ods. 4 základného antidumpingového nariadenia v prípade nových vývozcov v predmetnej 
vyvážajúcej krajine, ktorí daný výrobok nevyvážali počas obdobia prešetrovania, ktoré bolo základom pre 
opatrenia, by sa platné antidumpingové clo malo zrušiť, pokiaľ ide o dovoz prešetrovaného výrobku, ktorý žiadateľ 
vyrába a predáva na vývoz do Únie.

(15) Zároveň by sa mala zaviesť registrácia takéhoto dovozu v súlade s článkom 14 ods. 5 základného antidumpingového 
nariadenia s cieľom zabezpečiť, aby sa antidumpingové clá mohli vyberať počnúc dátumom registrácie tohto 
dovozu, ak sa v revíznom prešetrovaní zistí v prípade žiadateľa obchádzanie opatrení. Výška prípadnej budúcej 
colnej povinnosti žiadateľa by sa rovnala clu uplatniteľnému na „všetky ostatné spoločnosti“ v článku 1 ods. 2 
vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/1993 (62,9 %).

5.3. Obdobie revízneho prešetrovania

(16) Prešetrovanie sa bude vzťahovať na obdobie od 1. apríla 2012 do 31. decembra 2021 (ďalej len „obdobie revízneho 
prešetrovania“).

5.4. Prešetrovanie žiadateľa

(17) Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na účely svojho prešetrovania, zašle žiadateľovi 
dotazník. Žiadateľ musí podľa článku 6 ods. 2 základného antidumpingového nariadenia predložiť vyplnený 
dotazník do 37 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia, pokiaľ nie je stanovené inak.

5.5. Iné písomné podania

(18) V súlade s ustanoveniami tohto nariadenia sa všetky zainteresované strany vyzývajú, aby oznámili svoje stanoviská, 
predložili informácie a poskytli podporné dôkazy. Tieto informácie a podporné dôkazy musia byť Komisii doručené 
do 37 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia, pokiaľ nie je stanovené inak.

5.6. Možnosť vypočutia útvarmi Komisie vykonávajúcimi prešetrovanie

(19) Všetky zainteresované strany môžu požiadať o vypočutie útvarmi Komisie vykonávajúcimi prešetrovanie. Každá 
žiadosť o vypočutie musí byť podaná písomne a musia sa v nej uvádzať dôvody žiadosti. Žiadosť o vypočutie vo 
veciach týkajúcich sa začatia prešetrovania sa musí predložiť do 15 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia. Neskôr sa žiadosti o vypočutie musia predkladať v rámci osobitných lehôt stanovených Komisiou pri jej 
komunikácii so stranami.
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5.7. Pokyny na predkladanie písomných podaní a zasielanie vyplnených dotazníkov a korešpondencie

(20) Na informácie predkladané Komisii na účely prešetrovaní na ochranu obchodu sa nesmú vzťahovať autorské práva. 
Zainteresované strany si musia pred tým, ako Komisii predložia informácie a/alebo údaje, na ktoré sa vzťahujú 
autorské práva tretej strany, vyžiadať od držiteľa autorských práv osobitné povolenie, v ktorom sa Komisii výslovne 
povoľuje, že: a) môže používať dané informácie a údaje na účely tohto konania na ochranu obchodu a b) dané 
informácie a/alebo údaje môže poskytnúť zainteresovaným stranám tohto prešetrovania, a to vo forme, ktorá im 
umožní uplatniť ich práva na obhajobu.

(21) Všetky písomné podania vrátane informácií požadovaných v tomto nariadení, vyplnených dotazníkov 
a korešpondencie, ktoré zainteresované strany poskytujú ako dôverné, sa označia ako Sensitive. Strany, ktoré 
predkladajú informácie v priebehu tohto prešetrovania, sa vyzývajú, aby odôvodnili svoju žiadosť o dôverné 
zaobchádzanie.

(22) Od strán, ktoré poskytujú informácie označené ako Sensitive, sa požaduje, aby v súlade s článkom 19 ods. 2 
základného antidumpingového nariadenia predložili súhrn týchto informácií, ktorý nemá dôverný charakter a ktorý 
sa označí ako For inspection by interested parties. Uvedený súhrn by mal byť dostatočne podrobný, aby umožnil 
primerane pochopiť podstatu predložených dôverných informácií.

(23) Ak strana, ktorá poskytuje informácie označené ako Sensitive, nepreukáže dostatočný dôvod na žiadosť o dôverné 
zaobchádzanie alebo nepredloží súhrn týchto informácií, ktorý nemá dôverný charakter, v požadovanom formáte 
a kvalite, Komisia nemusí na takéto informácie prihliadať, pokiaľ jej nemožno pomocou vhodných zdrojov 
uspokojivo dokázať, že dané informácie sú správne.

(24) Zainteresované strany sa vyzývajú, aby všetky podania a žiadosti vrátane žiadostí o to, aby boli zaregistrované ako 
zainteresované strany, naskenovaných splnomocnení a osvedčení predkladali cez platformu TRON.tdi (https://tron. 
trade.ec.europa.eu/tron/TDI). Použitím platformy TRON.tdi alebo e-mailu zainteresované strany vyjadrujú súhlas 
s pravidlami platnými pre elektronické podania uvedenými v dokumente „KOREŠPONDENCIA S EURÓPSKOU 
KOMISIOU V PRÍPADOCH TÝKAJÚCICH SA OCHRANY OBCHODU“ uverejnenom na webovom sídle 
Generálneho riaditeľstva pre obchod: https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152582.pdf.

(25) Zainteresované strany musia uviesť svoje meno (názov), adresu, telefónne číslo a platnú e-mailovú adresu a mali by 
zabezpečiť, aby bola uvedená e-mailová adresa funkčným oficiálnym pracovným e-mailom, ktorý sa denne 
kontroluje. Po poskytnutí kontaktných údajov bude Komisia komunikovať so zainteresovanými stranami iba 
prostredníctvom platformy TRON.tdi alebo e-mailu, pokiaľ výslovne nepožiadajú o doručenie všetkých 
dokumentov Komisie inými komunikačnými prostriedkami alebo ak si povaha dokumentov, ktoré sa majú zaslať, 
nevyžaduje použitie doporučenej zásielky. Ďalšie pravidlá a informácie týkajúce sa korešpondencie s Komisiou 
vrátane zásad, ktoré sa vzťahujú na podania prostredníctvom platformy TRON.tdi a e-mailu, nájdu zainteresované 
strany v už spomínaných pokynoch o komunikácii so zainteresovanými stranami.

Adresa Komisie na účely korešpondencie:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G
Office: CHAR 04/039
1040 1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: TRADE-R766-DUMPING@ec.europa.eu

6. MOŽNOSŤ VYJADRIŤ SA K PODANIAM INÝCH STRÁN

(26) S cieľom zaručiť právo na obhajobu by mali mať zainteresované strany možnosť vyjadriť sa k informáciám, ktoré 
predložili iné zainteresované strany. Zainteresované strany môžu pri tejto príležitosti reagovať jedine na záležitosti 
uvedené v podaniach iných zainteresovaných strán a nesmú uvádzať žiadne nové záležitosti. Pripomienky 
k informáciám, ktoré poskytli iné zainteresované strany v reakcii na poskytnutie konečných zistení, by sa mali 
predložiť do piatich dní od uplynutia lehoty na predloženie pripomienok ku konečným zisteniam, pokiaľ nie je 
stanovené inak. V prípade dodatočného konečného poskytnutia informácií by sa pripomienky iných 
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zainteresovaných strán v reakcii na toto ďalšie poskytnutie informácií mali predložiť do jedného dňa od uplynutia 
lehoty na predloženie pripomienok k tomuto ďalšiemu poskytnutiu informácií, pokiaľ nie je stanovené inak. 
Uvedeným časovým rámcom nie je dotknuté právo Komisie v riadne odôvodnených prípadoch si vyžiadať od 
zainteresovaných strán dodatočné informácie.

7. PREDĹŽENIE LEHÔT UVEDENÝCH V TOMTO NARIADENÍ

(27) O predĺženie lehôt stanovených v tomto nariadení by sa malo žiadať len za výnimočných okolností a takéto 
predĺženie sa povolí len v riadne odôvodnených prípadoch po preukázaní dostatočných dôvodov.

(28) Prípadné predĺženie termínu na zaslanie vyplnených dotazníkov bude v každom prípade obmedzené obvykle na tri 
dni a spravidla nepresiahne sedem dní.

(29) Pokiaľ ide o lehoty na predloženie ďalších informácií uvedené v tomto nariadení, predĺženia sa obmedzia na tri dni, 
pokiaľ sa nepreukáže existencia mimoriadnych okolností.

8. NESPOLUPRÁCA

(30) V prípadoch, ak niektorá zainteresovaná strana odmietne sprístupniť potrebné informácie, alebo ich neposkytne 
v príslušných lehotách, alebo významnou mierou bráni v prešetrovaní, zistenia, či už pozitívne alebo negatívne, 
možno v súlade s článkom 18 základného antidumpingového nariadenia vypracovať na základe dostupných 
skutočností.

(31) Ak sa zistí, že niektorá zainteresovaná strana poskytla nepravdivé alebo zavádzajúce informácie, tieto informácie sa 
nemusia zohľadniť a môžu sa použiť dostupné skutočnosti.

(32) Ak niektorá zainteresovaná strana nespolupracuje alebo spolupracuje len čiastočne a zistenia sa preto v súlade 
s článkom 18 základného antidumpingového nariadenia zakladajú na dostupných skutočnostiach, výsledok môže 
byť pre túto stranu menej priaznivý než v prípade, keby bola spolupracovala.

(33) Neposkytnutie odpovede v elektronickej podobe sa nebude považovať za nespoluprácu, pokiaľ zainteresovaná 
strana preukáže, že poskytnutie odpovede v požadovanej forme by jej spôsobilo ďalšiu neprimeranú záťaž alebo 
ďalšie neprimerané výdavky. Zainteresovaná strana by sa mala okamžite obrátiť na Komisiu.

9. ÚRADNÍK PRE VYPOČUTIE

(34) Zainteresované strany sa môžu obrátiť na úradníka pre vypočutie v obchodných konaniach. Úradník pre vypočutie 
skúma žiadosti o prístup k spisu, spory týkajúce sa dôvernosti dokumentov, žiadosti o predĺženie lehôt a akékoľvek 
iné žiadosti týkajúce sa práva zainteresovaných strán a tretích strán na obhajobu, ktoré sa môžu vyskytnúť počas 
konania.

(35) Úradník pre vypočutie môže usporiadať vypočutia a pôsobiť ako sprostredkovateľ medzi zainteresovanou stranou, 
resp. stranami a útvarmi Komisie v snahe zabezpečiť plné uplatnenie práva zainteresovaných strán na obhajobu. 
Žiadosť o vypočutie úradníkom pre vypočutie by sa mala predložiť písomne a mali by sa v nej uviesť dôvody 
žiadosti. Úradník pre vypočutie preskúma dôvody žiadostí. Tieto vypočutia by sa mali uskutočniť len vtedy, ak 
otázky neboli vyriešené s útvarmi Komisie v čase na to určenom.

(36) Každá takáto žiadosť musí byť podaná včas a bezodkladne s cieľom neohroziť riadny priebeh konania. Na tento účel 
by sa mali zainteresované strany obrátiť na úradníka pre vypočutie v najskoršom možnom čase po vzniku udalosti 
odôvodňujúcej takúto intervenciu. Úradník pre vypočutie preskúma dôvody žiadostí o intervenciu, povahu 
nastolených otázok a vplyv uvedených otázok na práva na obhajobu, a to s náležitým ohľadom na záujmy dobrej 
správy vecí verejných a včasné ukončenie prešetrovania.

(37) Ďalšie informácie a kontaktné údaje môžu zainteresované strany nájsť na webových stránkach úradníka pre 
vypočutie na webovom sídle GR pre obchod: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing- 
officer/.
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10. HARMONOGRAM PREŠETROVANIA

(38) V súlade s článkom 11 ods. 5 základného antidumpingového nariadenia sa prešetrovanie skončí do deviatich 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

11. SPRACOVANIE OSOBNÝCH ÚDAJOV

(39) So všetkými osobnými údajmi získanými počas tohto prešetrovania sa bude zaobchádzať v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 (11).

(40) Oznámenie o ochrane údajov, ktoré informuje všetky fyzické osoby o spracúvaní osobných údajov v rámci činností 
Komisie v oblasti ochrany obchodu, je dostupné na webovom sídle GR pre obchod: http://ec.europa.eu/trade/policy/ 
accessing-markets/trade-defence/,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Týmto sa začína revízne prešetrovanie týkajúce sa vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/1993 podľa článku 13 ods. 4 
nariadenia (EÚ) 2016/1036 s cieľom stanoviť, či by sa na dovoz riedkych sieťovín zo sklenených vláken s veľkosťou oka 
väčšou ako 1,8 mm na dĺžku i na šírku a s hmotnosťou väčšou ako 35 g/m2, s vylúčením kotúčov zo sklenených vláken, 
zasielaných z Indie, bez ohľadu na to, či majú alebo nemajú deklarovaný pôvod v Indii, v súčasnosti patriacich pod číselné 
znaky KN ex 7019 63 00, ex 7019 64 00, ex 7019 65 00, ex 7019 66 00 a ex 7019 69 90 (kódy TARIC 7019 63 00 14, 
7019 64 00 14, 7019 65 00 14, 7019 66 00 14 a 7019 69 90 14), ktoré vyrobila spoločnosť Urja Products Private Limited 
(doplnkový kód TARIC C861), malo vzťahovať antidumpingové clo uložené vykonávacím nariadením (EÚ) 2017/1993.

Článok 2

Antidumpingové clo uložené vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2017/1993 sa týmto zrušuje, pokiaľ ide o dovoz 
určený v článku 1 tohto nariadenia.

Článok 3

Colné orgány prijmú podľa článku 14 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2016/1036 náležité opatrenia na registráciu dovozu určeného 
v článku 1 tohto nariadenia.

Povinnosť registrácie sa skončí deväť mesiacov po dátume nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

Článok 4

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch.

V Bruseli 20. apríla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

(11) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39).
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/652 

z 20. apríla 2022

o povolení extraktu z horkého pomaranča ako kŕmnej doplnkovej látky pre určité druhy zvierat 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových látkach 
určených na používanie vo výžive zvierat (1), a najmä na jeho článok 9 ods. 2,

keďže:

(1) V nariadení (ES) č. 1831/2003 sa stanovuje povoľovanie doplnkových látok určených na používanie vo výžive 
zvierat, ako aj dôvody a postupy udeľovania takýchto povolení. V článku 10 ods. 2 uvedeného nariadenia sa 
stanovuje prehodnotenie doplnkových látok povolených podľa smernice Rady 70/524/EHS (2).

(2) Extrakt z horkého pomaranča bol v súlade so smernicou 70/524/EHS povolený bez časového obmedzenia ako 
kŕmna doplnková látka pre všetky druhy zvierat. Uvedená doplnková látka bola následne zapísaná do registra 
kŕmnych doplnkových látok ako existujúci výrobok, a to v súlade s článkom 10 ods. 1 písm. b) nariadenia (ES) 
č. 1831/2003.

(3) Žiadateľ požiadal o zaradenie uvedenej doplnkovej látky do kategórie doplnkových látok „senzorické doplnkové 
látky“ a funkčnej skupiny „aromatické zlúčeniny“. K žiadosti boli priložené údaje a doklady vyžadované podľa 
článku 7 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1831/2003.

(4) V súlade s článkom 10 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1831/2003 v spojení s jeho článkom 7 bola predložená žiadosť 
o prehodnotenie extraktu z horkého pomaranča ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat.

(5) Žiadateľ požiadal o povolenie používať extrakt z horkého pomaranča aj vo vode na napájanie. V zmysle nariadenia 
(ES) č. 1831/2003 je však používanie aromatických zlúčenín vo vode na napájanie zakázané. Používanie extraktu 
z horkého pomaranča vo vode na napájanie by sa preto nemalo povoliť.

(6) Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) v stanovisku z 23. júna 2021 (3) skonštatoval, že extrakt 
z horkého pomaranča nemá za navrhovaných podmienok použitia negatívne účinky na zdravie zvierat, zdravie 
spotrebiteľov ani životné prostredie. Úrad takisto dospel k záveru, že extrakt z horkého pomaranča by sa mal 
považovať za dráždivý pre pokožku a oči a za kožný a respiračný senzibilizátor. Komisia sa preto domnieva, že by 
sa mali prijať primerané ochranné opatrenia s cieľom zabrániť nepriaznivým účinkom na zdravie ľudí, najmä 
pokiaľ ide o používateľov danej doplnkovej látky.

(7) Úrad ďalej konštatoval, že extrakt z horkého pomaranča sa uznáva ako aróma v potravinách a jeho funkcia v krmive 
by bola v zásade rovnaká ako v potravinách, preto ďalšie preukazovanie účinnosti nie je nutné. Zároveň overil 
správu o metóde analýzy kŕmnych doplnkových látok v krmive predloženú referenčným laboratóriom zriadeným 
nariadením (ES) č. 1831/2003.

(1) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Smernica Rady 70/524/EHS z 23. novembra 1970 o prídavných látkach do krmív (Ú. v. ES L 270, 14.12.1970, s. 1).
(3) Vestník EFSA (EFSA Journal) (2021) 19(7):6709.
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(8) Z posúdenia extraktu z horkého pomaranča vyplýva, že podmienky povolenia stanovené v článku 5 nariadenia (ES) 
č. 1831/2003 sú splnené. Používanie uvedenej látky by sa preto malo povoliť podľa prílohy k tomuto nariadeniu.

(9) S cieľom umožniť lepšiu kontrolu by sa mali stanoviť určité podmienky. Konkrétne ide o to, že na etikete danej 
kŕmnej doplnkovej látky by sa mal uviesť odporúčaný obsah. Pre prípady prekročenia uvedeného obsahu by sa na 
etikete premixov mali uvádzať určité informácie.

(10) To, že použitie extraktu z horkého pomaranča ako arómy vo vode na napájanie nie je povolené, nevylučuje 
používanie tejto látky v kŕmnych zmesiach podávaných vodou.

(11) Keďže neexistujú bezpečnostné dôvody na okamžité uplatňovanie zmien podmienok povolenia, pokiaľ ide 
o príslušnú látku, je vhodné poskytnúť zainteresovaným stranám prechodné obdobie, aby sa pripravili na plnenie 
nových požiadaviek vyplývajúcich z povolenia.

(12) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Povolenie

Látka špecifikovaná v prílohe, ktorá patrí do kategórie doplnkových látok „senzorické doplnkové látky“ a do funkčnej 
skupiny „aromatické zlúčeniny“, sa za podmienok stanovených v uvedenej prílohe povoľuje ako kŕmna doplnková látka vo 
výžive zvierat.

Článok 2

Prechodné opatrenia

1. Látka uvedená v prílohe, ako aj premixy, ktoré ju obsahujú, vyrobené a označené pred 11. novembrom 2022 v súlade 
s pravidlami platnými pred 11. májom 2022, možno naďalej uvádzať na trh a používať až do vyčerpania existujúcich 
zásob.

2. Kŕmne zmesi a kŕmne suroviny obsahujúce látku uvedenú v prílohe, ktoré sú vyrobené a označené pred 11. májom 
2023 v súlade s pravidlami platnými pred 11. májom 2022, možno naďalej uvádzať na trh a používať až do vyčerpania 
existujúcich zásob, ak sú pre zvieratá, ktoré sú určené na výrobu potravín.

3. Kŕmne zmesi a kŕmne suroviny obsahujúce látku uvedenú v prílohe, ktoré sú vyrobené a označené pred 11. májom 
2024 v súlade s pravidlami platnými pred 11. májom 2022, možno naďalej uvádzať na trh a používať až do vyčerpania 
existujúcich zásob, ak sú pre zvieratá, ktoré nie sú určené na výrobu potravín.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 20. apríla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Identifikačné 
číslo 

doplnkovej 
látky

Názov/ 
meno 

držiteľa 
povolenia

Doplnková 
látka

Zloženie, chemický vzorec, opis, 
analytická metóda

Druh alebo 
kategória zvierat

Maxi
málny vek

Minimálny 
obsah

Maxi
málny 
obsah

Iné ustanovenia Koniec platnosti 
povoleniav mg účinnej látky/kg 

kompletného krmiva 
s obsahom vlhkosti 

12 %

Kategória senzorických doplnkových látok. Funkčná skupina: aromatické zlúčeniny.

2b136-ex – extrakt 
z horkého 

pomaranča

Zloženie doplnkovej látky:

extrakt z horkého pomaranča 
z plodov Citrus x aurantium L.

tuhá forma

Charakteristika účinnej látky:

extrakt z horkého pomaranča 
z plodov Citrus x aurantium L. 
podľa definície Rady Európy (1).

Flavonoidy: 45 – 55 %, z toho
— naringín: 20 – 30 %
— neohesperidín: 10 – 20 %

5-metoxypsoralén (známy aj 
ako bergaptén): ≤ 0,03 %

(-)-synefrín: ≤ 1 %

Číslo CoE: 136.

kurčatá vo 
výkrme

nosnice

morky vo výkrme

prasiatka
ošípané vo 
výkrme

prasnice

dojnice

teľatá

dobytok vo 
výkrme

ovce/kozy

kone

králiky

lososovité

okrasné ryby

psy

mačky

– – 1. Doplnková látka sa pridáva do krmiva vo 
forme premixu.

2. V návode na použitie doplnkovej látky 
a premixov sa musia uvádzať podmienky 
skladovania a stabilita pri tepelnom oše
trení.

3. Doplnková látka sa nesmie používať 
v kombinácii s neohesperidínom DC 
(2b959).

4. Na etikete doplnkovej látky sa musí uvá
dzať:
„Odporúčaný maximálny obsah účinnej 
látky na kilogram kompletného krmiva 
s obsahom vlhkosti 12 %:
— kurčatá vo výkrme: 102 mg.
— nosnice: 151 mg.
— morky vo výkrme: 136 mg.
— prasiatka: 182 mg.
— ošípané vo výkrme: 217 mg.
— prasnice: 268 mg.
— dojnice: 259 mg.
— teľatá (náhradka mlieka), dobytok vo 

výkrme, ovce/kozy, kone, lososovité, 
psy a okrasné ryby: 400 mg.

— mačky: 80 mg.
— králiky: 161 mg.“

11. máj 2032

SK
Ú

radný vestník Európskej únie 
21.4.2022 

L 119/77  



Analytická metóda (2):

Na kvantifikáciu naringínu 
(fytochemický markér) 
v kŕmnej doplnkovej látke:
— vysokoúčinná kvapalinová 

chromatografia (HPLC) so 
spektrofotometrickou (UV) 
detekciou

5. Na etikete premixu sa musí uviesť funkčná 
skupina, identifikačné číslo, názov a pri
dané množstvo účinnej látky, ak by množ
stvo použitia uvedené na etikete premixu 
malo za následok prekročenie hodnoty 
uvedenej v bode 4.

6. Zmes extraktu z horkého pomaranča 
z plodov Citrus x aurantium L s inými po
volenými doplnkovými látkami získaný
mi z Citrus aurantium L. sa v krmivách ne
povoľuje.

7. Pre používateľov doplnkovej látky a pre
mixov stanovia prevádzkovatelia krmi
várskych podnikov prevádzkové postupy 
a organizačné opatrenia s cieľom riešiť 
potenciálne riziká pri vdychovaní, kon
takte s pokožkou alebo očami. Ak uve
dené riziká nemožno takýmito postupmi 
a opatreniami odstrániť alebo znížiť na 
minimum, doplnková látka a premixy sa 
musia používať s osobnými ochrannými 
prostriedkami vrátane prostriedkov na 
ochranu pokožky a očí a ochrannej dý
chacej masky.

(1) Prírodné zdroje aróm – správa č. 2 (2007).
(2) Podrobné informácie o analytických metódach sú k dispozícii na tejto adrese referenčného laboratória: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.

SK
Ú

radný vestník Európskej únie 
L 119/78 

21.4.2022  

https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports


VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/653 

z 20. apríla 2022

o povolení prípravku z extraktu z listov Melissa officinalis L. ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky 
druhy zvierat 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových látkach 
určených na používanie vo výžive zvierat (1), a najmä na jeho článok 9 ods. 2,

keďže:

(1) V nariadení (ES) č. 1831/2003 sa stanovuje povoľovanie doplnkových látok určených na používanie vo výžive 
zvierat, ako aj dôvody a postupy udeľovania takýchto povolení. V článku 10 ods. 2 uvedeného nariadenia sa 
stanovuje prehodnotenie doplnkových látok povolených podľa smernice Rady 70/524/EHS (2).

(2) Extrakt z listov Melissa officinalis L. bol smernicou 70/524/EHS povolený bez časového obmedzenia ako kŕmna 
doplnková látka pre všetky druhy zvierat. Uvedená doplnková látka bola následne zapísaná do registra kŕmnych 
doplnkových látok ako existujúci výrobok v súlade s článkom 10 ods. 1 písm. b) nariadenia (ES) č. 1831/2003.

(3) V súlade s článkom 10 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1831/2003 v spojení s jeho článkom 7 bola predložená žiadosť 
o prehodnotenie prípravku z extraktu z listov Melissa officinalis L. ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy 
zvierat.

(4) Žiadateľ požiadal o zaradenie uvedenej doplnkovej látky do kategórie doplnkových látok „senzorické doplnkové 
látky“ a funkčnej skupiny „aromatické zlúčeniny“. K žiadosti boli priložené údaje a doklady vyžadované podľa 
článku 7 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1831/2003.

(5) Žiadateľ požadoval, aby sa prípravok z extraktu z listov Melissa officinalis L. mohol používať aj vo vode na napájanie. 
Na základe nariadenia (ES) č. 1831/2003 však nemožno povoliť používanie aromatických zlúčenín vo vode na 
napájanie. Preto by sa používanie prípravku z extraktu z listov Melissa officinalis L. vo vode na napájanie nemalo 
povoliť.

(6) Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) v stanoviskách z 28. januára 2020 (3) a 29. septembra 
2021 (4) skonštatoval, že prípravok z extraktu z listov Melissa officinalis L. nemá za navrhovaných podmienok 
používania negatívne účinky na zdravie zvierat, zdravie spotrebiteľov ani na životné prostredie. Úrad takisto dospel 
k záveru, že expozícia používateľov prachovým časticiam z doplnkovej látky nevyvoláva obavy. Neboli však 
predložené žiadne údaje o dráždivých vlastnostiach týkajúcich sa očí alebo pokožky, preto v tejto súvislosti nebolo 
možné vyvodiť žiadne závery. Vzhľadom na povahu doplnkovej látky možno predpokladať, že môže byť kožným 
a respiračným senzibilizátorom. Komisia sa preto domnieva, že by sa mali prijať primerané ochranné opatrenia 
s cieľom zabrániť nepriaznivým účinkom na zdravie ľudí, najmä pokiaľ ide o používateľov danej doplnkovej látky.

(7) Úrad ďalej dospel k záveru, že prípravok z extraktu z listov Melissa officinalis L. sa uznáva ako aróma v potravinách 
a jeho funkcia v krmive by bola v zásade rovnaká ako v potravinách, preto ďalšie preukazovanie účinnosti nie je 
nutné. Zároveň overil správu o metóde analýzy kŕmnych doplnkových látok v krmive predloženú referenčným 
laboratóriom zriadeným nariadením (ES) č. 1831/2003.

(1) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Smernica Rady 70/524/EHS z 23. novembra 1970 o prídavných látkach do krmív  

(Ú. v. ES L 270, 14.12.1970, s. 1).
(3) Vestník EFSA (EFSA Journal) (2020) 18(2):6016.
(4) Vestník EFSA (EFSA Journal) (2021) 19(10):6904.
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(8) Z posúdenia prípravku z extraktu z listov Melissa officinalis L. vyplýva, že podmienky na udelenie povolenia v zmysle 
článku 5 nariadenia (ES) č. 1831/2003 sú splnené. Používanie uvedeného prípravku by sa preto malo povoliť podľa 
prílohy k tomuto nariadeniu.

(9) S cieľom umožniť lepšiu kontrolu by sa mali stanoviť určité podmienky. Konkrétne ide o to, že by sa na etikete danej 
kŕmnej doplnkovej látky mal uviesť jej odporúčaný obsah. Pre prípady prekročenia uvedeného obsahu by sa na 
etikete premixov mali uvádzať určité informácie.

(10) To, že použitie prípravku z extraktu z listov Melissa officinalis L. ako arómy vo vode na napájanie nie je povolené, 
nevylučuje používanie tejto látky v kŕmnych zmesiach podávaných vo vode.

(11) Keďže neexistujú bezpečnostné dôvody na okamžité uplatňovanie zmien podmienok povolenia, pokiaľ ide 
o príslušnú látku, je vhodné poskytnúť zainteresovaným stranám prechodné obdobie, aby sa pripravili na plnenie 
nových požiadaviek vyplývajúcich z povolenia.

(12) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Povolenie

Prípravok špecifikovaný v prílohe, ktorý patrí do kategórie doplnkových látok „senzorické doplnkové látky“ a do funkčnej 
skupiny „aromatické zlúčeniny“, sa za podmienok stanovených v uvedenej prílohe povoľuje ako kŕmna doplnková látka vo 
výžive zvierat.

Článok 2

Prechodné opatrenia

1. Prípravok špecifikovaný v prílohe, ako aj premixy, ktoré ho obsahujú a sú vyrobené a označené pred 11. novembrom 
2022 v súlade s pravidlami platnými pred 11. májom 2022, možno naďalej uvádzať na trh a používať až do vyčerpania 
existujúcich zásob.

2. Kŕmne zmesi a kŕmne suroviny obsahujúce prípravok špecifikovaný v prílohe, ktoré sú vyrobené a označené pred 
11. májom 2023 v súlade s pravidlami platnými pred 11. májom 2022, možno naďalej uvádzať na trh a používať až do 
vyčerpania existujúcich zásob, ak sú pre zvieratá, ktoré sú určené na výrobu potravín.

3. Kŕmne zmesi a kŕmne suroviny obsahujúce prípravok špecifikovaný v prílohe, ktoré sú vyrobené a označené pred 
11. májom 2024 v súlade s pravidlami platnými pred 11. májom 2022, možno naďalej uvádzať na trh a používať až do 
vyčerpania existujúcich zásob, ak sú pre zvieratá, ktoré nie sú určené na výrobu potravín.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 20. apríla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Identifi
kačné číslo 
doplnkovej 

látky

Doplnková látka Zloženie, chemický vzorec, opis, analytická 
metóda

Druh alebo 
kategória 

zvierat

Maximálny 
vek

Minimálny 
obsah

Maximálny 
obsah

Iné ustanovenia Koniec platnosti 
povoleniav mg účinnej látky/kg 

kompletného krmiva 
s obsahom vlhkosti 12 %

Kategória senzorických doplnkových látok. Funkčná skupina: aromatické zlúčeniny

2b280-ex extrakt z listov 
Melissa officinalis L.

Zloženie doplnkovej látky

prípravok z extraktu z listov Melissa officinalis 
L. (s minimálnym obsahom 50 %) 
s maltodextrínom a oxidom kremičitým.

tuhá forma

Charakteristika účinnej látky

sušený vodný etanolový extrakt z listov 
Melissa officinalis L. podľa definície Rady 
Európy (1).

Fenolové zlúčeniny spolu (všetky deriváty 
kyseliny hydroxyškoricovej):

≥ 10 %
Flavonoidy: ≤ 3 mg/kg
Kyselina rozmarínová: 3 – 6 %
Sušina: ≥ 94 %

Číslo CAS: 84082-61-1
Číslo Einecs: 282-007-0
Číslo FEMA: 2112
Číslo CoE: 280

všetky 
druhy 
zvierat

– – 1. Doplnková látka sa pridáva do kr
miva vo forme premixu.

2. V návode na použitie doplnkovej 
látky a premixov sa musia uvá
dzať podmienky skladovania 
a stabilita pri tepelnom ošetrení.

3. Na etikete doplnkovej látky sa 
musí uvádzať:
„Odporúčaný maximálny obsah 
účinnej látky na kilogram komplet
ného krmiva s obsahom vlhkosti 
12 %: 100 mg“.

4. Na etikete premixu sa musí uviesť 
funkčná skupina, identifikačné 
číslo, názov a pridané množstvo 
účinnej látky, ak by množstvo 
použitia uvedené na etikete pre
mixu malo za následok prekroče
nie hodnoty uvedenej v bode 3.

11. máj 2032
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Analytická metóda (2)

Na kvantifikáciu rozmarínovej kyseliny 
(fytochemického markéra) v kŕmnej 
doplnkovej látke (suchý extrakt z Melissa 
officinalis L.):
— vysokoúčinná kvapalinová chromatogra

fia s reverznou fázou v spojení so spek
trofotometrickou detekciou (HPLC-UV) 
(Európsky liekopis monografia 2524)

5. Zmes extraktu z listov Melissa of
ficinalis L. s inými povolenými 
doplnkovými látkami získanými 
z Melissa officinalis L. sa v krmi
vách nepovoľuje.

6. Pre používateľov doplnkovej 
látky a premixov stanovia pre
vádzkovatelia krmivárskych pod
nikov prevádzkové postupy a or
ganizačné opatrenia s cieľom 
riešiť potenciálne riziká pri vdy
chovaní, kontakte s pokožkou 
alebo očami. Ak uvedené riziká 
nemožno takýmito postupmi 
a opatreniami odstrániť alebo zní
žiť na minimum, doplnková látka 
a premixy sa musia používať 
s osobnými ochrannými pro
striedkami vrátane prostriedkov 
na ochranu kože, očí a dýchacích 
ciest.

(1) Prírodné zdroje aróm – správa č. 2 (2007).
(2) Podrobné informácie o analytických metódach sú k dispozícii na tejto adrese referenčného laboratória: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/654 

z 20. apríla 2022

o povolení butylovaného hydroxyanizolu ako kŕmnej doplnkovej látky pre mačky 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových látkach 
určených na používanie vo výžive zvierat (1), a najmä na jeho článok 9 ods. 2 a článok 10 ods. 5,

keďže:

(1) V nariadení (ES) č. 1831/2003 sa stanovuje povoľovanie doplnkových látok určených na používanie vo výžive 
zvierat, ako aj dôvody a postupy udeľovania takýchto povolení. Konkrétne v článku 10 ods. 2 uvedeného nariadenia 
v spojení s jeho článkom 10 ods. 7 sa stanovuje prehodnotenie doplnkových látok povolených podľa smernice Rady 
70/524/EHS (2) a smernice Rady 82/471/EHS (3).

(2) Butylovaný hydroxyanizol bol v súlade so smernicou Rady 70/524/EHS povolený bez časového obmedzenia ako 
kŕmna doplnková látka pre všetky druhy zvierat. Uvedená doplnková látka sa následne zapísala do registra kŕmnych 
doplnkových látok ako existujúci výrobok, a to v súlade s článkom 10 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1831/2003.

(3) V súlade s článkom 10 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1831/2003 v spojení s jeho článkom 7 bola predložená žiadosť 
o prehodnotenie butylovaného hydroxyanizolu ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat. Žiadateľ 
neskôr stiahol žiadosť týkajúcu sa mačiek pre nepriaznivé stanovisko úradu EFSA z 12. novembra 2019 (4) týkajúce 
sa bezpečnosti doplnkovej látky na použitie pre mačky. Po prehodnotení sa butylovaný hydroxyanizol povolil 
vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2020/1399 (5) ako kŕmna doplnková látka pre všetky druhy zvierat okrem 
mačiek.

(4) V článku 10 ods. 5 nariadenia (ES) č. 1831/2003 sa vyžaduje prijatie nariadenia, na základe ktorého sa z trhu stiahnu 
tie kŕmne doplnkové látky, v prípade ktorých nebola pred uplynutím lehoty určenej v uvedených ustanoveniach 
predložená žiadna žiadosť v súlade s článkom 10 ods. 2 a 7 uvedeného nariadenia, alebo pri ktorých došlo 
k predloženiu a následnému stiahnutiu žiadosti.

(5) Keďže žiadateľ stiahol žiadosť týkajúcu sa mačiek, butylovaný hydroxyanizol (E 320) by sa mal stiahnuť z trhu ako 
kŕmna doplnková látka pre mačky.

(6) V súlade s článkom 7 nariadenia (ES) č. 1831/2003 bola predložená nová žiadosť o povolenie butylovaného 
hydroxyanizolu ako kŕmnej doplnkovej látky pre mačky, ktorý sa má zaradiť do kategórie „technologické 
doplnkové látky“ a funkčnej skupiny „antioxidanty“. K žiadosti boli priložené údaje a doklady vyžadované podľa 
článku 7 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1831/2003.

(1) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Smernica Rady 70/524/EHS z 23. novembra 1970 o prídavných látkach do krmív (Ú. v. ES L 270, 14.12.1970, s. 1).
(3) Smernica Rady 82/471/EHS z 30. júna 1982 o určitých výrobkoch používaných na výživu zvierat (Ú. v. ES L 213, 21.7.1982, s. 8).
(4) Vestník EFSA (EFSA Journal) (2019) 17(12):5913.
(5) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/1399 z 5. októbra 2020 o povolení butylovaného hydroxyanizolu ako kŕmnej doplnkovej 

látky pre všetky druhy zvierat okrem mačiek (Ú. v. EÚ L 324, 6.10.2020, s. 29).
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(7) Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) vo svojom stanovisku z 23. júna 2021 (6) skonštatoval, že 
butylovaný hydroxyanizol nemá za navrhovaných podmienok používania negatívny účinok na zdravie zvierat, 
bezpečnosť spotrebiteľov ani životné prostredie. Takisto dospel k záveru, že uvedená doplnková látka by sa mala 
považovať za dráždivú pre pokožku a oči a za potenciálny kožný senzibilizátor. Komisia sa preto domnieva, že by 
sa mali prijať primerané ochranné opatrenia s cieľom zabrániť nepriaznivým účinkom na zdravie ľudí, najmä 
pokiaľ ide o používateľov doplnkovej látky. Úrad takisto dospel k záveru, že vzhľadom na to, že butylovaný 
hydroxyanizol je v porovnateľných prípustných množstvách povolený ako antioxidant na použitie v potravinách, 
nevyžadujú sa žiadne štúdie na preukázanie účinnosti butylovaného hydroxyanizolu ako antioxidantu v krmivách 
pre mačky. Zároveň overil správu o metóde analýzy kŕmnych doplnkových látok v krmive predloženú referenčným 
laboratóriom zriadeným nariadením (ES) č. 1831/2003.

(8) Z posúdenia butylovaného hydroxyanizolu vyplýva, že podmienky povolenia stanovené v článku 5 nariadenia (ES) 
č. 1831/2003 sú splnené. Používanie butylovaného hydroxyanizolu by sa preto malo povoliť podľa prílohy 
k tomuto nariadeniu.

(9) Keďže nové povolenie butylovaného hydroxyanizolu ako kŕmnej doplnkovej látky pre mačky sa pripravuje súčasne 
s prijatím opatrenia vyžadujúceho stiahnutie tejto doplnkovej látky z trhu za predchádzajúcich podmienok 
povolenia v súlade s článkom 10 ods. 5 nariadenia (ES) č. 1831/2003, toto stiahnutie z trhu by nemalo brániť 
účinnému uplatňovaniu nového povolenia. Podmienky nového povolenia sa od predchádzajúcich líšia najmä tým, 
že sa v nich podrobnejšie opisuje doplnková látka a súvisiace metódy analýzy, uvádza nové identifikačné číslo 
doplnkovej látky a iné ustanovenia týkajúce sa návodu na použitie a bezpečnosti používateľov príslušnej 
doplnkovej látky a premixu.

(10) Keďže neexistuje žiadny bezpečnostný dôvod, ktorý by si za predchádzajúcich podmienok povolenia vyžadoval 
okamžité stiahnutie butylovaného hydroxyanizolu ako kŕmnej doplnkovej látky pre mačky z trhu, je vhodné 
poskytnúť zainteresovaným stranám určité prechodné obdobie, v rámci ktorého sa môžu vyčerpať existujúce 
zásoby butylovaného hydroxyanizolu ako kŕmnej doplnkovej látky pre mačky, premixov, kŕmnych surovín 
a kŕmnych zmesí, ktoré ho obsahujú, aby bolo možné splniť nové požiadavky vyplývajúce z povolenia.

(11) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Povolenie

Látka špecifikovaná v prílohe, ktorá patrí do kategórie doplnkových látok „technologické doplnkové látky“ a do funkčnej 
skupiny „antioxidanty“, sa za podmienok stanovených v uvedenej prílohe povoľuje ako doplnková látka vo výžive zvierat.

Článok 2

Stiahnutie z trhu

Butylovaný hydroxyanizol (E 320) sa musí stiahnuť z trhu ako kŕmna doplnková látka pre mačky, pokiaľ nespĺňa 
podmienky stanovené v povolení uvedenom v článku 1.

(6) Vestník EFSA (EFSA Journal) (2021) 19(7):6714.
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Článok 3

Prechodné opatrenia týkajúce sa stiahnutia z trhu

1. Butylovaný hydroxyanizol ako kŕmna doplnková látka pre mačky, ako aj premixy, ktoré ho obsahujú, vyrobené 
a označené pred 11. novembrom 2022 v súlade s pravidlami platnými pred 11. májom 2022 sa môžu naďalej uvádzať na 
trh a používať až do vyčerpania existujúcich zásob.

2. Kŕmne zmesi a kŕmne suroviny určené pre mačky obsahujúce butylovaný hydroxyanizol, ktoré sú vyrobené 
a označené pred 11. májom 2023 v súlade s pravidlami platnými pred 11. májom 2022, sa môžu naďalej uvádzať na trh 
a používať až do vyčerpania existujúcich zásob.

Článok 4

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 20. apríla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Identifi
kačné číslo 
doplnkovej 

látky

Doplnková látka Chemické zloženie, opis, metódy analýzy
Druh alebo 

kategória 
zvierat

Maximálny 
vek

Minimálny 
obsah

Maximálny 
obsah

Iné ustanovenia Koniec platnosti 
povoleniav mg účinnej látky/kg 

kompletného krmiva 
s obsahom vlhkosti 12 %

Kategória technologických doplnkových látok. Funkčná skupina: antioxidanty.

1b320 butylovaný 
hydroxyanizol

Zloženie doplnkovej látky:

butylovaný hydroxyanizol (BHA)
(≥ 98,5 %)

tuhá voskovitá forma

mačky – – 150 1. V návode na použitie doplnkovej 
látky a premixu sa musia uvádzať 
podmienky skladovania.

2. BHA sa môže používať v kombi
nácii s butylovaným hydroxyto
luénom maximálne do 150 mg 
zmesi/kg kompletného krmiva.

3. Pre používateľov doplnkovej 
látky a premixov stanovia pre
vádzkovatelia krmivárskych pod
nikov prevádzkové postupy a or
ganizačné opatrenia s cieľom 
riešiť potenciálne riziká vyplýva
júce z ich používania. Ak uvedené 
riziká nemožno takýmito po
stupmi a opatreniami odstrániť 
alebo znížiť na minimum, dopln
ková látka a premixy sa musia 
používať s osobnými ochranný
mi prostriedkami vrátane pro
striedkov na ochranu kože, očí 
a dýchacích ciest.

11. máj 2032

Charakteristika účinnej látky:

zmes:
— 2-terc-butyl-4-hydroxyanizolu a
— 3-terc-butyl-4-hydroxyanizolu (≥ 85 %)

Číslo CAS: 25013-16-5

C11H16O2

Analytická metóda: (1)

Na kvantifikáciu BHA v kŕmnej doplnkovej 
látke:
— plynová chromatografia s plameňovou- 

ionizačnou detekciou (GC-FID, metóda 
FCC7).
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Na kvantifikáciu BHA v premixoch 
a krmivách:
— vysokoúčinná kvapalinová chromatogra

fia s reverznou fázou spolu s detekciou 
v ultrafialovom diódovom poli 
(RP-HPLC-UV-DAD, 285 nm).

(1) Podrobné informácie o analytických metódach sú k dispozícii na tejto adrese referenčného laboratória: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.
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ROZHODNUTIA

ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2022/655 

z 11. apríla 2022

o pozícii, ktorá sa má v mene Európskej únie prijať v Rade pre partnerstvo zriadenej Dohodou 
o komplexnom a posilnenom partnerstve medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre 
atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Arménskou republikou na strane druhej, 
pokiaľ ide o prijatie rokovacieho poriadku Rady pre partnerstvo, rokovacieho poriadku Výboru pre 
partnerstvo a rokovacieho poriadku podvýborov a iných orgánov zriadených Radou pre partnerstvo 

a o stanovenie zoznamu podvýborov, na účely vykonávania uvedenej dohody 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 91, článok 100 ods. 2, články 207 a 209 
v spojení s jej článkom 218 ods. 8 prvým pododsekom a článkom 218 ods. 9,

so zreteľom na návrh Európskej komisie,

keďže:

(1) Dohoda o komplexnom a posilnenom partnerstve medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre 
atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Arménskou republikou na strane druhej (1) (ďalej len 
„dohoda“) bola podpísaná v Bruseli 24. novembra 2017 a predbežne sa vykonáva od 1. júna 2018.

(2) Článkami 362 a 363 dohody sa zriaďuje Rada pre partnerstvo a Výbor pre partnerstvo s cieľom uľahčiť vykonávanie 
dohody.

(3) Podľa článku 362 ods. 4 dohody Rada pre partnerstvo prijme svoj rokovací poriadok. Podľa článku 363 ods. 4 
dohody vo svojom rokovacom poriadku určí úlohy Výboru pre partnerstvo, ako aj spôsob jeho práce.

(4) Prijatie rokovacieho poriadku Rady pre partnerstvo a rokovacieho poriadku Výboru pre partnerstvo je potrebné na 
zabezpečenie účinného vykonávania dohody.

(5) V súlade s rozhodnutím Rady (EÚ) 2018/104 (2) môže Rada pre partnerstvo počas predbežného vykonávania 
dohody prijímať iba tie rozhodnutia, ktoré sa týkajú záležitostí, ktoré patria do rozsahu predbežného vykonávania 
dohody tak, ako sa stanovuje v uvedenom rozhodnutí.

(6) Podľa článku 364 ods. 2 dohody sa stanovuje, že Rada pre partnerstvo môže rozhodnúť, že zriadi podvýbory a iné 
orgány v určitých konkrétnych oblastiach, ktoré jej môžu pomáhať pri plnení jej úloh. Okrem toho Rada pre 
partnerstvo vo svojom rokovacom poriadku určí zloženie, úlohy a spôsob práce takýchto podvýborov a iných 
orgánov.

(7) Rada pre partnerstvo má prijať rokovací poriadok Rady pre partnerstvo a rokovacie poriadky Výboru pre 
partnerstvo, podvýborov a iných orgánov.

(1) Ú. v. EÚ L 23, 26.1.2018, s. 4.
(2) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2018/104 z 20. novembra 2017 o podpise v mene Únie a predbežnom vykonávaní Dohody o komplexnom 

a posilnenom partnerstve medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej 
strane a Arménskou republikou na strane druhej (Ú. v. EÚ L 23, 26.1.2018, s. 1).
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(8) Je vhodné stanoviť pozíciu, ktorá sa má v mene Únie prijať v Rade pre partnerstvo, keďže rozhodnutie o prijatí 
rokovacieho poriadku Rady pre partnerstvo, rokovacieho poriadku Výboru pre partnerstvo a rokovacieho poriadku 
podvýborov a iných orgánov zriadených Radou pre partnerstvo, ako aj o stanovení zoznamu podvýborov, bude pre 
Úniu záväzné.

(9) Pozícia Únie v Rade pre partnerstvo by preto mala byť založená na pripojenom návrhu rozhodnutia Rady pre 
partnerstvo.

(10) Súdny dvor Európskej únie svojim rozsudkom z 2. septembra 2021 vo veci C-180/20 (3) zrušil rozhodnutie Rady 
(EÚ) 2020/245 (4) a rozhodnutie Rady (EÚ) 2020/246 (5) a nariadil, aby sa účinky uvedených rozhodnutí zachovali, 
kým Rada neprijme nové rozhodnutie. Rada by preto mala prijať nové rozhodnutie o pozícii Únie v Rade pre 
partnerstvo, ktoré bude v súlade s uvedeným rozsudkom,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

1. Pozícia, ktorá sa má v mene Únie prijať v Rade pre partnerstvo zriadenej Dohodou o komplexnom a posilnenom 
partnerstve medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej 
strane a Arménskou republikou na strane druhej, pokiaľ ide o prijatie rokovacieho poriadku Rady pre partnerstvo, 
rokovacieho poriadku Výboru pre partnerstvo a rokovacieho poriadku podvýborov a iných orgánov zriadených Radou 
pre partnerstvo a o stanovenie zoznamu podvýborov, na účely vykonávania uvedenej dohody, je založená na návrhu 
rozhodnutia Rady pre partnerstvo pripojenom k tomuto rozhodnutiu.

2. Menšie technické zmeny návrhu rozhodnutia môžu zástupcovia Únie v Rade pre partnerstvo prijať bez ďalšieho 
rozhodnutia Rady.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia.

V Luxemburgu 11. apríla 2022

Za Radu
predseda

J. BORRELL FONTELLES

(3) Rozsudok Súdneho dvora z 2. septembra 2021, Komisia/Rada, C-180/20, ECLI:EU:C:2021:658.
(4) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2020/245 zo 17. februára 2020 o pozícii, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať v Rade pre partnerstvo 

zriadenej Dohodou o komplexnom a posilnenom partnerstve medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú 
energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Arménskou republikou na strane druhej, pokiaľ ide o prijatie rokovacieho poriadku 
Rady pre partnerstvo a rokovacích poriadkov Výboru pre partnerstvo, podvýborov a iných orgánov zriadených Radou pre 
partnerstvo a o stanovenie zoznamu podvýborov, na účely vykonávania uvedenej dohody s výnimkou jej hlavy II (Ú. v. EÚ L 52, 
25.2.2020, s. 3).

(5) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2020/246 zo 17. februára 2020 o pozícii, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať v Rade pre partnerstvo 
zriadenej Dohodou o komplexnom a posilnenom partnerstve medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú 
energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Arménskou republikou na strane druhej, pokiaľ ide o prijatie rokovacieho poriadku 
Rady pre partnerstvo a rokovacích poriadkov Výboru pre partnerstvo, podvýborov a iných orgánov zriadených Radou pre 
partnerstvo a o stanovenie zoznamu podvýborov, na účely vykonávania hlavy II uvedenej dohody (Ú. v. EÚ L 52, 25.2.2020, s. 5).
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NÁVRH 

ROZHODNUTIE RADY PRE PARTNERSTVO EÚ – ARMÉNSKA REPUBLIKA č. .../... 

z ... 

o prijatí jej rokovacieho poriadku, rokovacieho poriadku Výboru pre partnerstvo a rokovacieho 
poriadku podvýborov a iných orgánov zriadených Radou pre partnerstvo a o stanovení zoznamu 

podvýborov 

RADA PRE PARTNERSTVO EÚ-ARMÉNSKA REPUBLIKA,

so zreteľom na Dohodu o komplexnom a posilnenom partnerstve medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom 
pre atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Arménskou republikou na strane druhej (1) (ďalej len 
„dohoda“) podpísanú v Bruseli 24. novembra 2017,

keďže:

(1) V súlade s článkom 385 dohody sa určité časti dohody majú predbežne vykonávať.

(2) Podľa článku 362 ods. 4 dohody Rada pre partnerstvo prijme svoj rokovací poriadok.

(3) Podľa článku 363 ods. 4 dohody má Rada pre partnerstvo vo svojom rokovacom poriadku určiť úlohy a spôsob 
práce Výboru pre partnerstvo.

(4) Podľa článku 364 ods. 2 dohody Rada pre partnerstvo môže rozhodnúť, že zriadi podvýbory a iné orgány v určitých 
konkrétnych oblastiach, ktoré sú potrebné pre vykonávanie dohody, pričom určí ich zloženie, úlohy a spôsob práce,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Týmto sa prijíma rokovací poriadok Rady pre partnerstvo, rokovací poriadok Výboru pre partnerstvo a rokovací poriadok 
podvýborov a iných orgánov zriadených Radou pre partnerstvo v znení uvedenom v prílohách I, II a III.

Článok 2

Týmto sa zriaďujú podvýbory uvedené v zozname v prílohe IV.

Článok 3

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia.

V ...

Za Radu pre partnerstvo
predseda

(1) Ú. v. EÚ L 23, 26.1.2018, s. 4.
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PRÍLOHA I 

ROKOVACÍ PORIADOK RADY PRE PARTNERSTVO 

Článok 1

Všeobecné ustanovenia

1. Rada pre partnerstvo zriadená v súlade s článkom 362 ods. 1 dohody plní svoje úlohy podľa článku 362 dohody.

2. Ako sa stanovuje v článku 362 ods. 2 dohody, Rada pre partnerstvo pozostáva z predstaviteľov zmluvných strán 
na ministerskej úrovni a schádza sa v pravidelných intervaloch, a to najmenej raz ročne, ako aj vždy, keď si to vyžiadajú 
okolnosti. V zložení Rady pre partnerstvo sa zohľadňujú osobitné otázky, ktoré sa majú riešiť na danom zasadnutí.

3. Ako sa stanovuje v článku 362 ods. 6 dohody, na účely dosiahnutia cieľov dohody má Rada pre partnerstvo 
právomoc prijímať rozhodnutia v rozsahu pôsobnosti dohody a v prípadoch v nej uvedených. Rozhodnutia sú pre 
zmluvné strany záväzné a zmluvné strany by mali prijať náležité opatrenia na ich vykonanie. Rada pre partnerstvo môže 
vydávať aj odporúčania. Rada pre partnerstvo prijíma rozhodnutia a odporúčania na základe dohody zmluvných strán 
s náležitým ohľadom na ukončenie príslušných vnútorných postupov zmluvných strán.

4. Na účely tohto rokovacieho poriadku sa pod pojmom „zmluvné strany“ rozumie pojem vymedzený v článku 382 
dohody.

Článok 2

Predsedníctvo

Zmluvné strany striedavo predsedajú Rade pre partnerstvo. Prvé obdobie sa začína dňom prvého zasadnutia Rady pre 
partnerstvo a končí sa 31. decembra toho istého roku. Európska únia predsedá Rade pre partnerstvo ako prvá.

Článok 3

Zasadnutia

1. Rada pre partnerstvo zasadá raz ročne, ako aj vždy, keď si to vyžadujú okolnosti, a to po vzájomnej dohode 
zmluvných strán. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, zasadnutia Rady pre partnerstvo sa konajú na obvyklom mieste 
konania zasadnutí Rady Európskej únie.

2. Každé zasadnutie Rady pre partnerstvo sa uskutoční v deň, na ktorom sa zmluvné strany dohodli.

3. Zasadnutia Rady pre partnerstvo spoločne zvolávajú tajomníci Rady pre partnerstvo po dohode s predsedom Rady 
pre partnerstvo najneskôr 30 kalendárnych dní pred dňom zasadnutia.

Článok 4

Zastúpenie

1. Zástupcovia zmluvných strán v Rade pre partnerstvo sa môžu zúčastňovať na zasadnutiach osobne alebo poveriť 
iného úradníka, aby vykonával všetky práva v ich mene.

2. Meno povereného úradníka sa pred zasadnutím písomne oznámi predsedovi Rady pre partnerstvo.
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Článok 5

Delegácie

1. Zástupcov zmluvných strán v Rade pre partnerstvo môžu sprevádzať úradníci. Pred každým zasadnutím je predseda 
Rady pre partnerstvo informovaný prostredníctvom sekretariátu Rady pre partnerstvo o plánovanom zložení delegácie 
každej zmluvnej strany.

2. Rada pre partnerstvo môže po dohode medzi zmluvnými stranami pozvať zástupcov iných orgánov zmluvných strán 
alebo nezávislých odborníkov v danej oblasti, aby sa zúčastnili na jej zasadnutiach ako pozorovatelia alebo aby poskytli 
informácie o konkrétnych témach. Zmluvné strany sa dohodnú na podmienkach, za akých sa uvedení pozorovatelia môžu 
zúčastniť na zasadnutiach.

Článok 6

Sekretariát

Úradník Generálneho sekretariátu Rady Európskej únie a úradník Ministerstva zahraničných vecí Arménskej republiky 
vykonávajú spoločne funkciu tajomníkov Rady pre partnerstvo.

Článok 7

Korešpondencia

1. Korešpondencia adresovaná Rade pre partnerstvo sa posiela tajomníkovi Európskej únie alebo Arménskej republiky, 
ktorý následne informuje druhého tajomníka.

2. Tajomníci Rady pre partnerstvo zabezpečia, aby sa korešpondencia postúpila predsedovi Rady pre partnerstvo 
a vedúcemu delegácie druhej zmluvnej strany a aby sa v prípade potreby rozoslala aj zástupcom zmluvných strán v Rade 
pre partnerstvo.

3. Oznámenia predsedu posielajú adresátom tajomníci v mene predsedu. Tieto oznámenia sa v prípade potreby 
rozpošlú zástupcom zmluvných strán v Rade pre partnerstvo.

Článok 8

Dôvernosť

Pokiaľ zmluvné strany nerozhodnú inak, zasadnutia Rady pre partnerstvo sú neverejné. Keď zmluvná strana predloží Rade 
pre partnerstvo informácie označené ako dôverné, druhá zmluvná strana zaobchádza s takýmito informáciami ako 
s dôvernými informáciami.

Článok 9

Programy zasadnutí

1. Predseda Rady pre partnerstvo vypracuje predbežný program každého zasadnutia Rady pre partnerstvo. Tajomníci 
Rady pre partnerstvo ho odošlú adresátom uvedeným v článku 7 najneskôr 20 kalendárnych dní pred zasadnutím.

2. Predbežný program zasadnutia obsahuje body, ktoré boli navrhnuté predsedovi na zaradenie do programu najneskôr 
21 kalendárnych dní pred začiatkom zasadnutia. Takéto body sa do predbežného programu nezaradia, pokiaľ neboli 
príslušné podporné dokumenty zaslané tajomníkom pred dátumom odoslania programu.
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3. Rada pre partnerstvo prijíma program na začiatku každého zasadnutia. Akýkoľvek bod, ktorý nie je zahrnutý 
do predbežného programu, môže byť do programu pridaný v prípade, že s tým zástupcovia zmluvných strán súhlasia.

4. Po konzultáciách so zástupcami zmluvných strán môže predseda skrátiť lehoty uvedené v odseku 1 s cieľom 
zohľadniť požiadavky vyplývajúce z konkrétnych okolností.

Článok 10

Zápisnica

1. Návrh zápisnice z každého zasadnutia vypracujú tajomníci Rady pre partnerstvo spoločne.

2. V zápisniciach sa vo všeobecnosti uvádza ku každému bodu programu:

a) dokumentácia predložená Rade pre partnerstvo;

b) vyhlásenia, ktoré sa zaznamenali do zápisnice na požiadanie zástupcu zmluvnej strany v Rade pre partnerstvo; a

c) záležitosti, na ktorých sa zmluvné strany dohodli, ako sú prijaté rozhodnutia, schválené vyhlásenia a akékoľvek závery.

3. Návrh zápisnice sa predkladá Rade pre partnerstvo na schválenie. Rada pre partnerstvo odsúhlasí uvedený návrh 
zápisnice na svojom nasledujúcom zasadnutí. Návrh zápisnice sa prípadne môže odsúhlasiť písomne.

Článok 11

Rozhodnutia a odporúčania

1. Ako sa stanovuje v článku 362 ods. 6 dohody, Rada pre partnerstvo prijíma rozhodnutia a vydáva odporúčania 
na základe vzájomnej dohody medzi oboma zmluvnými stranami a po ukončení ich príslušných vnútorných postupov.

2. Rada pre partnerstvo môže takisto prijímať rozhodnutia alebo vydávať odporúčania písomným postupom, ak sa tak 
zástupcovia zmluvných strán dohodnú. Na tento účel predseda Rady pre partnerstvo rozpošle návrh rozhodnutia alebo 
návrh odporúčania v písomnej podobe zástupcom zmluvných strán v súlade s článkom 7 v lehote 21 kalendárnych dní. 
Zástupcovia zmluvných strán v Rade pre partnerstvo oznámia akékoľvek výhrady alebo zmeny, ktoré chcú vykonať 
v uvedenej lehote. Predseda môže po konzultácii so zmluvnými stranami skrátiť lehotu s cieľom zohľadniť požiadavky 
súvisiace s konkrétnym prípadom.

3. Rada pre partnerstvo v zmysle článku 362 ods. 6 dohody môže prijímať rozhodnutia alebo vydávať odporúčania, 
pričom sa v nich uvedie poradové číslo, dátum ich prijatia a opis ich predmetu. Rozhodnutia a odporúčania podpisuje 
predseda a overujú tajomníci Rady pre partnerstvo. Rozhodnutia a odporúčania sa rozpošlú v súlade s článkom 7 tohto 
rokovacieho poriadku. Každá zmluvná strana sa môže rozhodnúť uverejniť rozhodnutia a odporúčania Rady pre 
partnerstvo vo svojej príslušnej úradnej publikácii.

4. Každé rozhodnutie Rady pre partnerstvo nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia, pokiaľ nie je v rozhodnutí alebo 
odporúčaní stanovené inak.

Článok 12

Jazyky

1. Úradnými jazykmi Rady pre partnerstvo sú úradné jazyky zmluvných strán.
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2. Pracovným jazykom Rady pre partnerstvo je angličtina. Pokiaľ sa nerozhodne inak, rokovania Rady pre partnerstvo 
vychádzajú z dokumentácie vyhotovenej v tomto jazyku.

Článok 13

Výdavky

1. Každá zmluvná strana uhradí všetky výdavky, ktoré jej vznikli v dôsledku účasti na zasadnutiach Rady pre 
partnerstvo, a to tak výdavky na personál, cestovné náklady a diéty, ako aj poštovné a telekomunikačné výdavky.

2. Výdavky v súvislosti s tlmočením počas zasadnutí a s prekladom a rozmnožovaním dokumentov znáša Európska 
únia.

3. Iné výdavky v súvislosti s materiálnym zabezpečením zasadnutí uhradí tá zmluvná strana, ktorá organizuje 
zasadnutie.

Článok 14

Výbor pre partnerstvo a podvýbory

1. V súlade s článkom 363 dohody Výbor pre partnerstvo pomáha Rade pre partnerstvo pri plnení jej úloh a funkcií. 
Výbor pre partnerstvo sa skladá zo zástupcov zmluvných strán na úrovni vyšších úradníkov.

2. V prípadoch, keď sa v dohode odkazuje na povinnosť alebo možnosť konzultácie alebo keď sa zmluvné strany 
na základe spoločnej dohody rozhodnú navzájom konzultovať, sa tieto konzultácie môžu uskutočniť v rámci Výboru pre 
partnerstvo, pokiaľ nie je v dohode stanovené inak. Ak sa tak zmluvné strany dohodnú, konzultácie môžu pokračovať 
v Rade pre partnerstvo.

3. Na základe článku 364 ods. 2 dohody Rada pre partnerstvo môže rozhodnúť, že zriadi podvýbory a iné orgány 
v určitých konkrétnych oblastiach, ktoré sú nevyhnutné z pohľadu vykonávania dohody, pričom určí ich zloženie, úlohy 
a spôsob práce.

4. Po dohode zmluvných strán môže Rada pre partnerstvo upraviť zoznam podvýborov a iných orgánov uvedený 
v prílohe IV.

Článok 15

Zmeny rokovacieho poriadku

Tento rokovací poriadok sa môže meniť v súlade s článkom 11.
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PRÍLOHA II 

ROKOVACÍ PORIADOK VÝBORU PRE PARTNERSTVO 

Článok 1

Všeobecné ustanovenia

1. Výbor pre partnerstvo zriadený v súlade s článkom 363 ods. 1 dohody pomáha Rade pre partnerstvo pri plnení jej 
úloh a plní úlohy stanovené v dohode a úlohy, ktorými ho poverila Rada pre partnerstvo.

2. Výbor pre partnerstvo pripravuje zasadnutia a rokovania Rady pre partnerstvo, v prípade potreby vykonáva 
rozhodnutia Rady pre partnerstvo a vo všeobecnosti zabezpečuje riadne fungovanie dohody. Výbor pre partnerstvo 
posudzuje všetky záležitosti predložené Radou pre partnerstvo, ako aj všetky ostatné záležitosti, ktoré sa môžu vyskytnúť 
v priebehu každodenného vykonávania dohody.

3. Výbor pre partnerstvo sa skladá zo zástupcov zmluvných strán na úrovni vyšších úradníkov.

4. Ako sa stanovuje v článku 363 ods. 6 dohody, Výbor pre partnerstvo má právomoc prijímať rozhodnutia 
v oblastiach, v ktorých naň Rada pre partnerstvo delegovala svoje právomoci, a v prípadoch stanovených v dohode. 
Uvedené rozhodnutia sú pre zmluvné strany záväzné, pričom zmluvné strany prijmú náležité opatrenia potrebné na ich 
vykonanie. Výbor pre partnerstvo prijíma rozhodnutia na základe dohody zmluvných strán po ukončení príslušných 
vnútorných postupov zmluvných strán.

5. Na účely tohto rokovacieho poriadku sa pod pojmom „zmluvné strany“ rozumie pojem vymedzený v článku 382 
dohody.

Článok 2

Zloženie

1. Výbor pre partnerstvo pri riešení záležitostí súvisiacich s hlavou VI (Obchod a záležitosti súvisiace s obchodom) 
dohody rokuje a koná v zložení pre otázky obchodu.

2. Ak sa v súlade s článkom 363 ods. 7 dohody Výbor pre partnerstvo schádza v osobitnom zložení s cieľom riešiť 
príslušné otázky súvisiace s hlavou VI dohody (Obchod a záležitosti súvisiace s obchodom), skladá sa z vyšších úradníkov 
Európskej komisie a Arménskej republiky zodpovedných za obchod a záležitosti súvisiace s obchodom. Zástupca 
Európskej komisie alebo Arménskej republiky zodpovedný za obchod a záležitosti súvisiace s obchodom vykonáva 
funkciu predsedu Výboru pre partnerstvo v zložení pre otázky obchodu. Na zasadnutiach sa zúčastňuje zástupca 
Európskej služby pre vonkajšiu činnosť.

Článok 3

Delegácie

1. Zástupcov Výboru pre partnerstvo môžu sprevádzať úradníci. Pred každým zasadnutím je predseda Výboru pre 
partnerstvo informovaný prostredníctvom sekretariátu Výboru pre partnerstvo o plánovanom zložení každej delegácie.

2. Výbor pre partnerstvo môže po dohode medzi zmluvnými stranami pozvať zástupcov iných orgánov zmluvných 
strán alebo nezávislých odborníkov v danej oblasti, aby sa zúčastnili na jeho zasadnutiach ako pozorovatelia alebo aby 
poskytli informácie o konkrétnych témach. Zmluvné strany sa dohodnú na podmienkach, za akých sa uvedení 
pozorovatelia môžu zúčastniť na zasadnutiach.

3. Pred každým zasadnutím sú zmluvné strany informované prostredníctvom sekretariátu Výboru pre partnerstvo 
o plánovanom zložení delegácií každej zmluvnej strany, ktoré sa zúčastňujú na zasadnutí.
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Článok 4

Predsedníctvo

1. Výboru pre partnerstvo striedavo predsedá zástupca zmluvnej strany Európska únia a zástupca Arménskej republiky.

2. Zmluvná strana predsedajúca Rade pre partnerstvo predsedá aj Výboru pre partnerstvo.

Článok 5

Zasadnutia

1. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, Výbor pre partnerstvo zasadá pravidelne aspoň raz ročne. Mimoriadne 
zasadnutia Výboru pre partnerstvo sa môžu uskutočniť na žiadosť jednej zo zmluvných strán a so súhlasom všetkých 
zmluvných strán.

2. Každé zasadnutie Výboru pre partnerstvo zvoláva predseda na miesto a deň, na ktorých sa zmluvné strany dohodli. 
Sekretariát Výboru pre partnerstvo vydá oznámenie o zvolaní zasadnutia najneskôr 3 mesiace pred začiatkom zasadnutia, 
pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak.

3. Výbor pre partnerstvo zasadá najmenej raz ročne v zložení pre otázky obchodu, ako aj vždy, keď si to vyžiadajú 
okolnosti.

4. Ak je to možné, pravidelné zasadnutie Výboru pre partnerstvo sa zvolá v dostatočnom predstihu pred pravidelným 
zasadnutím Rady pre partnerstvo.

5. Vo výnimočných prípadoch, a ak s tým vedúci delegácií súhlasia, sa zasadnutia Výboru pre partnerstvo môžu 
uskutočniť s použitím akýchkoľvek dohodnutých technických prostriedkov, ako napríklad videokonferencie.

Článok 6

Sekretariát

1. Zástupca Európskej služby pre vonkajšiu činnosť a zástupca Ministerstva zahraničných vecí Arménskej republiky 
vykonávajú spoločne funkciu tajomníkov Výboru pre partnerstvo vo všeobecnom zložení. Spoločne vykonávajú 
sekretárske úlohy v duchu vzájomnej dôvery a spolupráce, pokiaľ sa v tomto rokovacom poriadku nestanovuje inak.

2. Úradník Európskej komisie a úradník Arménskej republiky, ktorí sú zodpovední za obchod a záležitosti súvisiace 
s obchodom, vykonávajú spoločne funkciu tajomníkov Výboru pre partnerstvo v zložení pre otázky obchodu.

Článok 7

Korešpondencia

1. Korešpondencia adresovaná Výboru pre partnerstvo sa posiela tajomníkovi jednej zo zmluvných strán, ktorý 
následne informuje druhého tajomníka.

2. Sekretariát Výboru pre partnerstvo zabezpečí, aby sa korešpondencia adresovaná Výboru pre partnerstvo postúpila 
predsedovi Výboru pre partnerstvo a aby sa v prípade potreby rozposlala zástupcom Výboru pre partnerstvo ako 
dokumenty uvedené v článku 8.

3. Korešpondenciu predsedu výboru posiela sekretariát zmluvným stranám v mene predsedu výboru. Takáto 
korešpondencia sa v prípade potreby rozpošle zástupcom Výboru pre partnerstvo v súlade s článkom 8.
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Článok 8

Dokumenty

1. Dokumenty rozposielajú tajomníci Výboru pre partnerstvo.

2. Zmluvná strana zašle svoje dokumenty svojmu tajomníkovi, ktorý ich zašle tajomníkovi druhej zmluvnej strany.

3. Tajomník Európskej únie rozposiela dokumenty príslušným zástupcom zmluvnej strany Európska únia a kópiu 
takejto korešpondencie systematicky zasiela tajomníkovi Arménskej republiky.

4. Tajomník Arménskej republiky rozposiela dokumenty príslušným zástupcom Arménskej republiky a kópiu takejto 
korešpondencie systematicky zasiela tajomníkovi Európskej únie.

Článok 9

Dôvernosť

Pokiaľ zmluvné strany nerozhodnú inak, zasadnutia Výboru pre partnerstvo sú neverejné. Keď zmluvná strana predloží Výboru 
pre partnerstvo informácie označené ako dôverné, druhá zmluvná strana zaobchádza s takýmito informáciami ako s dôvernými 
informáciami.

Článok 10

Programy zasadnutí

1. Sekretariát Výboru pre partnerstvo vypracuje návrh programu každého zasadnutia Výboru pre partnerstvo, ako aj 
návrh operatívnych záverov stanovených v článku 11, a to na základe návrhov zmluvných strán. Návrh programu 
obsahuje body, v súvislosti s ktorými dostal sekretariát Výboru pre partnerstvo žiadosť o zaradenie do programu od jednej 
zo zmluvných strán.

2. Návrh programu spolu s príslušnými podpornými dokumentmi sa rozposiela v súlade s článkom 7 najneskôr jeden 
mesiac pred začiatkom zasadnutia.

3. Výbor pre partnerstvo prijíma program na začiatku každého zasadnutia. Body, ktoré nie sú zahrnuté do predbežného 
programu, môžu byť do programu pridané v prípade, že s tým zmluvné strany súhlasia.

4. Predseda zasadnutia Výboru pre partnerstvo môže na základe súhlasu druhej zmluvnej strany pozvať zástupcov 
iných orgánov zmluvných strán alebo nezávislých odborníkov v danej oblasti na báze ad hoc, aby sa zúčastnili na jeho 
zasadnutiach s cieľom poskytnúť informácie o konkrétnych témach. Zmluvné strany zabezpečia, aby uvedení 
pozorovatelia alebo odborníci rešpektovali všetky požiadavky dôvernosti.

5. Predseda zasadnutia Výboru pre partnerstvo môže po konzultáciách so zmluvnými stranami skrátiť lehoty stanovené 
v odseku 2 s cieľom zohľadniť osobitné okolnosti.

Článok 11

Zápisnica a operatívne závery

1. Návrh zápisnice z každého zasadnutia Výboru pre partnerstvo vypracujú tajomníci Výboru pre partnerstvo spoločne 
do jedného mesiaca po zasadnutí.

2. Zápisnice vo všeobecnosti obsahujú program rokovania, zoznam účastníkov zasadnutia vrátane prípadných 
pozorovateľov alebo odborníkov, ktorí sa zúčastnili na zasadnutí, a operatívne závery zo zasadnutia podľa odseku 4 a ku 
každému bodu programu sa uvedie:

a) dokumentácia predložená Výboru pre partnerstvo;

b) vyhlásenia, ktoré sa zaznamenali do zápisnice na požiadanie Výboru pre partnerstvo.
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3. Návrh zápisnice sa predloží na schválenie Výboru pre partnerstvo na jeho ďalšom zasadnutí. Návrh zápisnice sa 
prípadne môže odsúhlasiť písomne. Návrh zápisnice Výboru pre partnerstvo v zložení pre otázky obchodu je potrebné 
schváliť do troch mesiacov po každom zasadnutí. Overená kópia sa zašle všetkým adresátom uvedeným v článku 7.

4. Návrh operatívnych záverov z každého zasadnutia by mal vypracovať tajomník Výboru pre partnerstvo zmluvnej 
strany predsedajúcej Výboru pre partnerstvo. Návrh operatívnych záverov sa rozpošle delegáciám spoločne s programom 
zvyčajne najneskôr sedem kalendárnych dní pred začiatkom nasledujúceho zasadnutia. Návrh operatívnych záverov sa 
v priebehu zasadnutia aktualizuje tak, aby na konci zasadnutia Výbor pre partnerstvo, pokiaľ sa zmluvné strany 
nedohodnú inak, prijal operatívne závery, v ktorých sa odzrkadľujú navrhované následné opatrenia zmluvných strán. Po 
schválení sa operatívne závery pripoja k zápisnici a ich vykonávanie sa preskúma počas nasledujúceho zasadnutia Výboru 
pre partnerstvo. Na tento účel Výbor pre partnerstvo prijme vzor, ktorý umožní sledovať každé opatrenie podľa 
konkrétnej lehoty na jeho vykonanie.

Článok 12

Rozhodnutia a odporúčania

1. V osobitných prípadoch, keď je Výboru pre partnerstvo dohodou udelená právomoc prijímať rozhodnutia alebo keď 
naň túto právomoc deleguje Rada pre partnerstvo, Výbor pre partnerstvo prijíma tieto rozhodnutia. Rozhodnutia 
a odporúčania sa vydávajú sa vydávajú na základe vzájomnej dohody zmluvných strán. Každé rozhodnutie alebo 
odporúčanie podpíše predseda Výboru pre partnerstvo a overia tajomníci Výboru pre partnerstvo.

2. Výbor pre partnerstvo môže prijímať rozhodnutia alebo vydávať odporúčania prostredníctvom písomného postupu, 
ak s tým zmluvné strany súhlasia. Každé rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom prijatia, ak v ňom nie je stanovené inak. 
Písomný postup pozostáva z úradnej výmeny nót medzi tajomníkmi, ktorí konajú v zmysle dohody zmluvných strán. 
Na tento účel sa text návrhu rozpošle v súlade s článkom 7 v lehote najneskôr 21 kalendárnych dní, počas ktorej sa musia 
oznámiť akékoľvek výhrady alebo zmeny. Predseda môže po konzultácii so zmluvnými stranami skrátiť lehoty stanovené 
v tomto odseku s cieľom zohľadniť osobitné okolnosti. Po schválení znenia rozhodnutie alebo odporúčanie podpíše 
predseda a overia tajomníci.

3. Rozhodnutia a odporúčania sa rozpošlú zmluvným stranám.

4. Každá zmluvná strana sa môže rozhodnúť uverejniť rozhodnutia a odporúčania Výboru pre partnerstvo vo svojej 
príslušnej úradnej publikácii.

Článok 13

Správy

Výbor pre partnerstvo na každom pravidelnom zasadnutí Rady pre partnerstvo podá Rade pre partnerstvo správu o svojej 
činnosti a o činnosti podvýborov a iných orgánov.

Článok 14

Jazyky

1. Úradnými jazykmi Výboru pre partnerstvo sú úradné jazyky zmluvných strán.

2. Pracovným jazykom Výboru pre partnerstvo je angličtina. Pokiaľ sa nerozhodne inak, rokovania Výboru pre 
partnerstvo sa uskutočňujú v angličtine a dokumentácia sa vyhotovuje v tomto jazyku. Každá zmluvná strana môže 
zabezpečiť na svoje vlastné náklady tlmočenie alebo preklady do svojich úradných jazykov.
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Článok 15

Výdavky

1. Každá zmluvná strana uhradí všetky výdavky, ktoré jej vznikli v dôsledku účasti na zasadnutiach Výboru pre 
partnerstvo, a to tak výdavky na personál, cestovné náklady a diéty, ako aj poštovné a telekomunikačné výdavky.

2. Výdavky v súvislosti s organizáciou zasadnutí a rozmnožovaním dokumentov hradí zmluvná strana, ktorá zasadnutie 
usporadúva.

3. V prípade, že je potrebný preklad dokumentov do úradných jazykov Európskej únie, výdavky znáša Európska únia.

Článok 16

Zmeny rokovacieho poriadku

Tento rokovací poriadok sa môže zmeniť rozhodnutím Rady pre partnerstvo v súlade s článkom 11 prílohy I.
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PRÍLOHA III 

ROKOVACÍ PORIADOK PODVÝBOROV A INÝCH ORGÁNOV ZRIADENÝCH RADOU PRE 
PARTNERSTVO 

Článok 1

1. Na základe článku 364 ods. 2 dohody Rada pre partnerstvo môže rozhodnúť, že zriadi podvýbory a iné orgány 
v určitých konkrétnych oblastiach, ktoré sú nevyhnutné z pohľadu vykonávania dohody, pričom určí ich zloženie, úlohy 
a spôsob práce.

2. Podvýbory môžu v oblastiach ich právomocí okrem iného:

a) vymieňať si názory o akýchkoľvek otázkach spoločného záujmu, ako aj o budúcich opatreniach a zdrojoch potrebných 
na ich vykonávanie a uplatňovanie;

b) uskutočňovať pravidelné konzultácie a monitorovať vykonávanie dohody;

c) prijímať praktické postupy a opatrenia a opatrenia týkajúce sa otázok vymedzených v dohode;

d) vydávať odporúčania;

e) v prípade udelenia právomocí Radou pre partnerstvo konať v jej mene pri vykonávaní jej rozhodnutí prijatých v súlade 
s článkom 1 ods. 3 rokovacieho poriadku Rady pre partnerstvo.

Článok 2

Zasadnutia

Zasadnutia podvýborov a iných orgánov sa môžu konať flexibilne v prípade potreby osobne buď v Bruseli, alebo 
v Arménskej republike, alebo napríklad prostredníctvom videokonferencie. Podvýbory a iné orgány sú platformou 
na monitorovanie pokroku, na diskusiu o určitých otázkach a výzvach vyplývajúcich z tohto procesu a na formulovanie 
odporúčaní a operatívnych záverov.

Článok 3

Sekretariát

Sekretariátu Výboru pre partnerstvo sa zasiela kópia všetkej súvisiacej korešpondencie, dokumentov a oznámení, ktoré sa 
týkajú akéhokoľvek podvýboru alebo akéhokoľvek iného orgánu.

Článok 4

Pokiaľ nie je v dohode stanovené inak alebo v Rade pre partnerstvo dohodnuté inak, rokovací poriadok Výboru pre 
partnerstvo uvedený v prílohe II sa uplatňuje mutatis mutandis na všetky podvýbory a iné orgány s výnimkou ustanovenia 
týkajúceho sa zloženia.

SK Úradný vestník Európskej únie 21.4.2022 L 119/101  



PRÍLOHA IV 

ZOZNAM PODVÝBOROV 

1. Podvýbor pre energetiku, dopravu, životné prostredie, oblasť klímy a civilnú ochranu

2. Podvýbor pre zamestnanosť a sociálne veci, verejné zdravie, odbornú prípravu, vzdelávanie a mládež, kultúru, 
informačnú spoločnosť, audiovizuálnu oblasť, vedu a techniku („medziľudské kontakty“)

3. Podvýbor pre spravodlivosť, slobodu a bezpečnosť

4. Podvýbor pre hospodársku spoluprácu a iné súvisiace odvetvia
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ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2022/656 

z 11. apríla 2022

o pozícii, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať v Technickom výbore na určovanie colnej 
hodnoty a v Technickom výbore pre pravidlá pôvodu zriadených pod záštitou Svetovej colnej 
organizácie v súvislosti s prijímaním poradných posudkov, komentárov, vysvetliviek, prípadových 
štúdií, štúdií a podobných aktov týkajúcich sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné účely 
podľa Dohody o vykonávaní článku VII Všeobecnej dohody o clách a obchode 1994, a v súvislosti 
s prijímaním poradných posudkov, informácií a rád, a podobných aktov, týkajúcich sa určovania 

pôvodu tovaru podľa Dohody o pravidlách pôvodu 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 207 ods. 4 prvý pododsek v spojení s jej 
článkom 218 ods. 9,

so zreteľom na návrh Európskej komisie,

keďže:

(1) Rozhodnutím Rady 94/800/ES (1) Únia schválila Dohodu o vykonávaní článku VII Všeobecnej dohody o clách 
a obchode 1994 (ďalej len „Dohoda o colnej hodnote“) a Dohodu o pravidlách pôvodu.

(2) V článku 18 ods. 2 Dohody o colnej hodnote sa pod záštitou Rady pre colnú spoluprácu zriaďuje Technický výbor 
na určovanie colnej hodnoty, ktorý má podľa bodu 1 prílohy II k Dohode o colnej hodnote zabezpečovať po 
technickej stránke jednotnosť výkladu a uplatňovania Dohody o colnej hodnote.

(3) Podľa bodu 2 písm. a) prílohy II k Dohode o colnej hodnote je Technický výbor na určovanie colnej hodnoty 
zodpovedný za preskúmavanie špecifických technických problémov, ktoré vznikajú pri každodennej správe 
systému určovania colnej hodnoty členov, a za vydávanie poradných posudkov o vhodných riešeniach založených 
na predložených skutočnostiach.

(4) Podľa bodu 2 písm. b) prílohy II k Dohode o colnej hodnote je Technický výbor na určovanie colnej hodnoty 
zodpovedný za to, že na požiadanie preštuduje zákony, postupy a praktiky v oblasti určovania hodnoty, pokiaľ sa 
týkajú tejto dohody, a pripraví správy o výsledkoch týchto štúdií.

(5) Podľa bodu 2 písm. d) prílohy II k Dohode o colnej hodnote je Technický výbor na určovanie colnej hodnoty 
zodpovedný za poskytovanie informácií a rád v akýchkoľvek otázkach týkajúcich sa určovania hodnoty 
dovážaného tovaru na colné účely, o ktoré môže požiadať ktorýkoľvek člen alebo Výbor na určovanie colnej 
hodnoty zriadený článkom 18 ods. 1 Dohody o colnej hodnote. Tieto informácie a rady môžu mať podobu 
poradných posudkov, komentárov alebo vysvetliviek.

(6) Článkom 4 ods. 2 Dohody o pravidlách pôvodu sa pod záštitou Rady pre colnú spoluprácu zriaďuje Technický 
výbor pre pravidlá pôvodu, ktorý má zabezpečovať technické činnosti stanovené v prílohe I k Dohode o pravidlách 
pôvodu.

(7) Podľa bodu 1 písm. a) prílohy I k Dohode o pravidlách pôvodu je Technický výbor pre pravidlá pôvodu zodpovedný 
za preskúmanie špecifických technických problémov vyplývajúcich z každodenného uplatňovania pravidiel pôvodu 
členmi a poskytovanie poradných posudkov o vhodných riešeniach založených na predložených skutočnostiach.

(8) Podľa bodu 1 písm. b) prílohy I k Dohode o pravidlách pôvodu je Technický výbor pre pravidlá pôvodu zodpovedný 
za poskytovanie informácií a rád v akýchkoľvek otázkach týkajúcich sa určovania pôvodu tovaru, o ktoré môže 
požiadať ktorýkoľvek člen alebo Výbor pre pravidlá pôvodu zriadený článkom 4 ods. 1 Dohody o pravidlách 
pôvodu.

(1) Rozhodnutie Rady 94/800/ES z 22. decembra 1994 týkajúce sa uzavretia dohôd v mene Európskeho spoločenstva, pokiaľ ide 
o záležitosti v rámci jeho kompetencie, ku ktorým sa dospelo na uruguajskom kole multilaterálnych rokovaní (1986 – 1994) 
(Ú. v. ES L 336, 23.12.1994, s. 1).
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(9) Je vhodné stanoviť pozíciu, ktorá sa má zaujať v mene Únie v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty 
v súvislosti s prijímaním poradných posudkov, komentárov, vysvetliviek, prípadových štúdií, štúdií a podobných 
aktov v akýchkoľvek záležitostiach týkajúcich sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné účely, aby sa 
zabezpečila jednotnosť pri výklade a uplatňovaní Dohody o colnej hodnote, keďže takéto akty môžu rozhodujúcim 
spôsobom ovplyvniť obsah práva Únie, konkrétne nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 (2), 
delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446 (3) a vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 (4), ktoré sa 
týkajú hodnoty tovaru na colné účely a určovania tejto hodnoty.

(10) Je vhodné stanoviť pozíciu, ktorá sa má zaujať v mene Únie v Technickom výbore pre pravidlá pôvodu v súvislosti 
s prijímaním poradných posudkov, informácií a rád, a podobných aktov, týkajúcich sa určovania pôvodu tovaru, 
aby sa zabezpečila jednotnosť pri výklade a uplatňovaní Dohody o pravidlách pôvodu, keďže takéto akty môžu 
rozhodujúcim spôsobom ovplyvniť obsah práva Únie, konkrétne nariadenie (EÚ) č. 952/2013, delegované 
nariadenie (EÚ) 2015/2446 a vykonávacie nariadenie (EÚ) 2015/2447, ktoré sa týkajú pôvodu tovaru a určovania 
tohto pôvodu.

(11) Je v záujme Únie, aby sa pozície vyjadrené Úniou v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty stanovovali 
v súlade so zásadami, s kritériami a usmerneniami, ktorými sa riadi určovanie hodnoty dovážaného tovaru na colné 
účely a pozíciami, ktoré sa majú vyjadriť v Technickom výbore pre pravidlá pôvodu stanovovali v súlade so 
zásadami, s kritériami a usmerneniami, ktorými sa riadi určovanie pôvodu tovaru. Takisto je v záujme Únie, aby sa 
takéto pozície stanovili rýchlo a umožnili tak Únii, aby uplatňovala svoje práva v Technickom výbore na určovanie 
colnej hodnoty a v Technickom výbore pre pravidlá pôvodu.

(12) Vzhľadom na veľmi technickú povahu záležitostí týkajúcich sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné 
účely a záležitostí týkajúcich sa určovania pôvodu tovaru, veľký počet otázok, ktoré sa musia riešiť na 
každoročných zasadnutiach Technického výboru na určovanie colnej hodnoty a Technického výboru pre pravidlá 
pôvodu, a krátky čas, ktorý je k dispozícii na posúdenie dokumentov, ktoré vydáva sekretariát Svetovej colnej 
organizácie a členovia Technického výboru na určovanie colnej hodnoty alebo Technického výboru pre pravidlá 
pôvodu v rámci príprav na zasadnutia týchto výborov, ako aj následnú potrebu, aby sa v pozícii Únie účinne riešili 
nové informácie predložené pred zasadnutiami alebo počas takýchto zasadnutí Technického výboru na určovanie 
colnej hodnoty a Technického výboru pre pravidlá pôvodu, by sa v súlade so zásadou lojálnej spolupráce medzi 
inštitúciami Únie zakotvenou v článku 13 ods. 2 Zmluvy o Európskej únii (Zmluva o EÚ) mali stanoviť potrebné 
kroky na špecifikáciu pozície Únie.

(13) Keďže sa opakovane stáva, že pracovné dokumenty sa pred zasadnutiami Technického výboru na určovanie colnej 
hodnoty a Technického výboru pre pravidlá pôvodu výboru sprístupnia s oneskorením, a s cieľom chrániť práva 
a záujmy Únie v týchto výboroch by Komisia mala vyzvať sekretariát Svetovej colnej organizácie, aby zabezpečil 
dostupnosť pracovných dokumentov v súlade s príslušnými rokovacími poriadkami Technického výboru na 
určovanie colnej hodnoty a Technického výboru pre pravidlá pôvodu výboru, aby sa takéto dokumenty odosielali 
aspoň 30 dní pred začiatkom príslušného zasadnutia.

(14) S cieľom zabezpečiť, aby Rada mohla pravidelne posudzovať a v prípade potreby revidovať politiku uvedenú v tomto 
rozhodnutí, a to v duchu lojálnej spolupráce medzi inštitúciami Únie zakotvenej v článku 13 ods. 2 Zmluvy o EÚ, by 
platnosť tohto rozhodnutia mala byť časovo obmedzená,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Pozícia, ktorá sa má v mene Únie zaujať v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty zriadenom pod záštitou 
Svetovej colnej organizácie v súvislosti s prijímaním poradných posudkov, komentárov, vysvetliviek, prípadových štúdií, 
štúdií a podobných aktov týkajúcich sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné účely podľa Dohody o vykonávaní 
článku VII Všeobecnej dohody o clách a obchode 1994 a k príprave takýchto aktov, sa stanovuje v súlade so zásadami, 
s kritériami a usmerneniami uvedenými v oddiele I prílohy k tomuto rozhodnutiu.

(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 
(Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1).

(3) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 
29.12.2015, s. 1).

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých 
ustanovení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 343, 
29.12.2015, s. 558).
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Článok 2

Špecifikácia pozície Únie, ktorá sa má zaujať podľa článku 1, sa vykonáva v súlade so špecifikáciou uvedenou v oddiele II 
prílohy.

Článok 3

Pozícia, ktorá sa má v mene Únie zaujať v Technickom výbore pre pravidlá pôvodu zriadenom pod záštitou Svetovej colnej 
organizácie v súvislosti s prijímaním poradných posudkov, informácií a rád, a podobných aktov, týkajúcich sa určovania 
pôvodu tovaru podľa Dohody o pravidlách pôvodu a k príprave takýchto aktov, sa stanovuje v súlade so zásadami, 
s kritériami a usmerneniami uvedenými v oddiele I prílohy k tomuto rozhodnutiu.

Článok 4

Špecifikácia pozície Únie, ktorá sa má zaujať podľa článku 3, sa vykonáva v súlade so špecifikáciou uvedenou v oddiele II 
prílohy.

Článok 5

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia.

Účinnosť stráca 31. decembra 2025.

V Luxemburgu 11. apríla 2022

Za Radu
predseda

J. BORRELL FONTELLES
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PRÍLOHA 

I. Pozícia, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty a v Technickom 
výbore pre pravidlá pôvodu zriadených pod záštitou Svetovej colnej organizácie v súvislosti s prijímaním poradných 
posudkov, komentárov, vysvetliviek, prípadových štúdií, štúdií a podobných aktov týkajúcich sa určovania hodnoty 
dovážaného tovaru na colné účely podľa Dohody o vykonávaní článku VII Všeobecnej dohody o clách a obchode 
1994, a v súvislosti s prijímaním poradných posudkov, informácií a rád, a podobných aktov, týkajúcich sa určovania 
pôvodu tovaru podľa Dohody o pravidlách pôvodu.

1. ZÁSADY

Únia v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty a v Technickom výbore pre pravidlá pôvodu zriadených pod 
záštitou Svetovej colnej organizácie:

a) podporuje a uľahčuje určovanie hodnoty dovážaného tovaru na colné účely a jednotný výklad a uplatňovanie 
Dohody o uplatňovaní článku VII Všeobecnej dohody o clách a obchode 1994 a prispieva k tomuto určovaniu 
hodnoty a k tomuto jednotnému výkladu a uplatňovaniu dohody;

b) podporuje a uľahčuje určovanie pôvodu tovaru a jednotný výklad a uplatňovanie Dohody o pravidlách pôvodu 
a prispieva k tomuto určovaniu pôvodu a k tomuto jednotnému výkladu a uplatňovaniu;

c) pracuje na tom, aby boli zainteresované strany náležite zapojené do fázy prípravy poradných posudkov, 
komentárov, vysvetliviek, prípadových štúdií, štúdií, informácií alebo rád týkajúcich sa akýchkoľvek otázok 
týkajúcich sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné účely alebo určovania pôvodu tovaru alebo prípravy 
podobných aktov Technického výboru na určovanie colnej hodnoty a Technického výboru pre pravidlá pôvodu, 
a zabezpečuje, aby tieto akty boli v súlade s Dohodou o colnej hodnote a Dohodou o pravidlách pôvodu;

d) zabezpečuje, aby opatrenia prijaté v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty boli v súlade so všeobecným 
úvodným komentárom k Dohode o colnej hodnote a s vysvetľujúcimi poznámkami uvedenými v prílohe 
I k Dohode o colnej hodnote;

e) podporuje pozície, ktoré sú v súlade s politikami a najlepšími postupmi Únie vrátane cieľa chrániť finančné záujmy 
Únie, ako aj v súlade s akýmikoľvek inými medzinárodnými záväzkami Únie v dotknutej oblasti.

2. KRITÉRIÁ

Pozície, ktoré sa majú zaujať v mene Únie:

a) sa stanovujú v súlade s Dohodou o colnej hodnote, jej všeobecným úvodným komentárom a vysvetľujúcimi 
poznámkami uvedenými v prílohe I k Dohode o colnej hodnote, pokiaľ ide o určovanie hodnoty dovážaného 
tovaru na colné účely;

b) sa stanovujú v súlade s Dohodou o pravidlách pôvodu, pokiaľ ide o určovanie pôvodu tovaru;

c) v prípade potreby zohľadňujú:

i) judikatúru Súdneho dvora Európskej únie týkajúcu sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné účely 
a určovania pôvodu tovaru,

ii) nástroje, ktoré už predtým prijal Technický výbor na určovanie colnej hodnoty alebo Technický výbor pre 
pravidlá pôvodu a ktoré sa stále uplatňujú,

iii) právny rámec Únie týkajúci sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné účely a určovania pôvodu tovaru,

iv) usmerňovacie nástroje týkajúce sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné účely vypracované v rámci 
Sekcie pre určovanie colnej hodnoty skupiny colných expertov,

v) usmerňovacie nástroje týkajúce sa určovania pôvodu tovaru vypracované v rámci Sekcie pre určovanie pôvodu 
skupiny colných expertov,

vi) akékoľvek iné právne akty alebo usmernenia týkajúce sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné účely 
a určovania pôvodu tovaru, ktoré boli vypracované Radou alebo Komisiou.
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3. USMERNENIA

Únia sa v prípade potreby:

a) snaží podporiť prijatie poradných posudkov, komentárov, vysvetliviek, prípadových štúdií, štúdií, informácií a rád 
alebo podobných aktov týkajúcich sa určovania hodnoty dovážaného tovaru na colné účely v Technickom výbore 
na určovanie colnej hodnoty alebo určovania pôvodu tovaru v Technickom výbore pre pravidlá pôvodu, aby sa po 
technickej stránke zabezpečila jednotnosť pri výklade a uplatňovaní Dohody o colnej hodnote a Dohody 
o pravidlách pôvodu;

b) navrhne a pripraví nástroje uvedené v písmene a).

II. Špecifikácia pozície, ktorá sa má zaujať v mene Únie v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty a v Technickom 
výbore pre pravidlá pôvodu zriadených pod záštitou Svetovej colnej organizácie v súvislosti s prijímaním poradných 
posudkov, komentárov, vysvetliviek, prípadových štúdií, štúdií a podobných aktov týkajúcich sa určovania hodnoty 
dovážaného tovaru na colné účely podľa Dohody o colnej hodnote, a v súvislosti s prijímaním poradných posudkov, 
informácií a rád, a podobných aktov, týkajúcich sa určovania pôvodu tovaru podľa Dohody o pravidlách pôvodu.

1. Pred každým zasadnutím Technického výboru na určovanie colnej hodnoty alebo Technického výboru pre pravidlá 
pôvodu, počas ktorého sa Technický výbor na určovanie colnej hodnoty, alebo Technický výbor pre pravidlá 
pôvodu vyzve, aby prijal poradné posudky, komentáre, vysvetlivky, prípadové štúdie, štúdie, informácie a rady 
alebo podobné akty, ktoré majú právne účinky na Úniu, sa prijmú potrebné kroky, aby sa v pozícii, ktorá sa má 
vyjadriť v mene Únie, zohľadnili najnovšie technické a iné relevantné informácie predložené Komisii, v súlade so 
zásadami, s kritériami a usmerneniami stanovenými v oddiele I. S cieľom chrániť práva a záujmy Únie v rámci 
Svetovej colnej organizácie Komisia venuje osobitnú pozornosť tomu, aby boli pracovné dokumenty dostupné 
v súlade s rokovacími poriadkami Technického výboru na určovanie colnej hodnoty a Technického výboru pre 
pravidlá pôvodu.

2. Na tento účel a na základe informácií predložených Komisii podľa bodu 1, Komisia predloží Rade v dostatočnom 
predstihu pred každým zasadnutím Technického výboru na určovanie colnej hodnoty a Technického výboru pre 
pravidlá pôvodu podľa bodu 1 písomný dokument, v ktorom budú podrobne opísané prvky navrhovanej 
špecifikácie pozície Únie, aby sa mohli podrobné aspekty pozície, ktorá sa má vyjadriť v mene Únie, prediskutovať 
a schváliť. Rada preskúma dokumenty Komisie v čo možno najlepšom časovom horizonte. Ak Rada neschváli 
konkrétnu časť návrhu, Komisia nepredloží pozíciu Únie k tejto časti v Technickom výbore na určovanie colnej 
hodnoty alebo v Technickom výbore pre pravidlá pôvodu.

3. V prípadoch, keď sa pozícia Únie podstatne líši od poradných posudkov, komentárov, vysvetliviek, prípadových 
štúdií, štúdií a podobných aktov navrhnutých v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty alebo od 
poradných posudkov, informácií a rád a podobných aktov navrhnutých v Technickom výbore pre pravidlá pôvodu, 
Komisia v mene Únie vyjadrí pozíciu, že predmetný akt nedosiahol potrebný konsenzus, aby sa mohol prijať 
v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty alebo v Technickom výbore pre pravidlá.

4. S cieľom chrániť práva Únie a zabrániť rozhodnutiu vo veci, v ktorej Rada nie je schopná dosiahnuť pozíciu pred 
tým, ako sa členovia Technického výboru na určovanie colnej hodnoty alebo členovia Technického výboru pre 
pravidlá pôvodu vyzvú, aby vyjadrili svoju finálnu pozíciu k prijatiu poradných posudkov, komentárov, 
vysvetliviek, prípadových štúdií, štúdií, informácií a rád a podobných aktov, Komisia v mene Únie požiada, aby 
navrhovaný akt zostal na prerokovanie v Technickom výbore na určovanie colnej hodnoty alebo v Technickom 
výbore pre pravidlá pôvodu.
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ROZHODNUTIE POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÉHO VÝBORU (SZBP) 2022/657 

z 12. apríla 2022

o vymenovaní veliteľa ozbrojených síl misie EÚ pre vojenskú misiu Európskej únie na podporu 
výcviku ozbrojených síl Mali (EUTM Mali) a o zrušení rozhodnutia (SZBP) 2021/2209 (EUTM 

Mali/1/2022) 

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÝ VÝBOR,

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, a najmä na jej článok 38,

so zreteľom na rozhodnutie Rady 2013/34/SZBP zo 17. januára 2013 o vojenskej misii Európskej únie na podporu 
výcviku ozbrojených síl Mali (EUTM Mali) (1), a najmä na jeho článok 5,

keďže:

(1) Rada podľa článku 5 ods. 1 rozhodnutia 2013/34/SZBP poverila Politický a bezpečnostný výbor (PBV), aby prijímal 
rozhodnutia týkajúce sa politickej kontroly a strategického vedenia misie EUTM Mali vrátane rozhodnutí 
o vymenovaní následných veliteľov ozbrojených síl misie EÚ pre misiu EUTM Mali.

(2) PBV prijal 7. decembra 2021 rozhodnutie (SZBP) 2021/2209 (2), ktorým bol brigádny generál Christian RIENER 
vymenovaný za veliteľa ozbrojených síl misie EÚ pre misiu EUTM Mali.

(3) Česko 15. októbra 2021 navrhlo vymenovať za veliteľa ozbrojených síl misie EÚ pre misiu EUTM Mali brigádneho 
generála Radka HASALU, ktorý nahradí brigádneho generála Christiana RIENERA.

(4) Vojenský výbor EÚ sa 11. marca 2022 dohodol, že odporučí, aby brigádny generál Radek HASALA od 21. júna 
2022 nahradil brigádneho generála Christiana RIENERA.

(5) Malo by sa preto prijať rozhodnutie o vymenovaní brigádneho generála Radka HASALU za veliteľa ozbrojených síl 
misie EÚ pre misiu EUTM Mali od 21. júna 2022.

(6) Rozhodnutie (SZBP) 2021/2209 by sa malo zrušiť.

(7) V súlade s článkom 5 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve o Európskej únii a Zmluve 
o fungovaní Európskej únie, sa Dánsko nezúčastňuje na vypracovaní a vykonávaní rozhodnutí a opatrení Únie 
s obrannými dôsledkami,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Brigádny generál Radek HASALA sa týmto vymenúva za veliteľa ozbrojených síl misie EÚ pre vojenskú misiu Európskej 
únie na podporu výcviku ozbrojených síl Mali (EUTM Mali) od 21. júna 2022.

Článok 2

Rozhodnutie (SZBP) 2021/2209 sa týmto zrušuje.

(1) Ú. v. EÚ L 14, 18.1.2013, s. 19.
(2) Rozhodnutie Politického a bezpečnostného výboru (SZBP) 2021/2209 zo 7. decembra 2021 o vymenovaní veliteľa ozbrojených síl 

misie EÚ pre vojenskú misiu Európskej únie na podporu výcviku ozbrojených síl Mali (EUTM Mali) a o zrušení rozhodnutia (SZBP) 
2021/1083 (EUTM Mali/2/2021) (Ú. v. EÚ L 447, 14.12.2021, s. 1).
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Článok 3

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť 21. júna 2022.

V Bruseli 12. apríla 2022

Za Politický a bezpečnostný výbor
predsedníčka
D. PRONK
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KORIGENDÁ

Korigendum k prijatiu všeobecného rozpočtu Európskej únie (EÚ, Euratom) 2022/182 na rozpočtový rok 2022 s konečnou platnosťou 

(Úradný vestník Európskej únie L 45 z 24. februára 2022) 

Na strane 385 v oddiele III Komisia vo všeobecnom prehľade rozpočtových prostriedkov (2022 a 2021) a plnenia (2020) tabuľka znie takto:

Hlava Položka
Rozpočtové prostriedky 2022 Rozpočtové prostriedky 2021 Plnenie 2020

Záväzky Platby Záväzky Platby Záväzky Platby

„21 EURÓPSKE ŠKOLY A DÔCHODKY 2 331 236 116 2 331 236 116 2 411 594 399 2 411 594 399 2 278 998 205,44 2 278 998 205,44

30 REZERVY 2 749 170 382 2 547 838 000 3 118 768 000 2 941 383 000 0,— 0,—

Súčet 165 095 032 302 166 182 556 401 162 526 170 932 163 723 947 487 168 909 083 575,48 158 897 336 577,87”

Z toho rezervy (30 02 02) 24 506 411 24 506 411 74 600 000 71 600 000
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Na strane 1127 v oddiele III Komisia v hlave 30 v rezervách vo všeobecnom prehľade rozpočtových prostriedkov (2022 a 2021) a plnenia (2020) tabuľka znie takto:

„HLAVA 30

REZERVY

Všeobecný prehľad rozpočtových prostriedkov (2022 a 2021) a plnenia (2020)

Hlava 
Kapi
tola

Položka
Rozpočtové prostriedky 2022 Rozpočtové prostriedky 2021 Plnenie 2020

Záväzky Platby Záväzky Platby Záväzky Platby

30 01 REZERVY NA ADMINISTRATÍVNE 
VÝDAVKY

p.m. p.m. p.m. p.m. 0,— 0,—

30 02 REZERVY NA OPERAČNÉ VÝDAVKY 24 506 411 24 506 411 74 600 000 71 600 000 0,— 0,—

30 03 ZÁPORNÁ REZERVA p.m. p.m. p.m. p.m. 0,— 0,—

30 04 MECHANIZMUS SOLIDARITY 
(OSOBITNÉ NÁSTROJE)

2 749 170 382 2 547 838 000 3 118 768 000 2 941 383 000 0,— 0,—

Hlava 30 — Súčet 2 773 676 793 2 572 344 411 3 193 368 000 3 012 983 000 0,— 0,—“
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Na strane 1132 v oddiele III Komisia v hlave 30 v rezervách v kapitole 30 04 — Mechanizmus solidarity (osobitné nástroje) tabuľka znie takto:

„KAPITOLA 30 04 — MECHANIZMUS SOLIDARITY (OSOBITNÉ NÁSTROJE)

Hlava 
Kapitola 
Článok 
Položka

Položka FR

Rozpočtové prostriedky 2022 Rozpočtové prostriedky 2021 Plnenie 2020 % Platby 
2020– 
2022 “Záväzky Platby Záväzky Platby Záväz

ky
Platby

30 04 MECHANIZMUS SOLIDARITY (OSOBITNÉ NÁSTROJE)

30 04 01 Rezerva na solidaritu a núdzovú pomoc (SEAR) S 1 248 919 000 1 248 919 000 1 223 450 000 1 223 450 000 0,— 0,—

30 04 02 Rezerva pre Európsky fond na prispôsobenie sa globalizácii na 
pomoc pracovníkom, ktorí prišli o zamestnanie (EGF)

S 201 332 382 p.m. 197 385 000 20 000 000 0,— 0,—

30 04 03 Pobrexitová adaptačná rezerva (BAR) S 1 298 919 000 1 298 919 000 1 697 933 000 1 697 933 000

Kapitola 30 04 — Súčet 2 749 170 382 2 547 838 000 3 118 768 000 2 941 383 000 0,— 0,—
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Na strane 1133 v oddiele III Komisia v hlave 30 v rezervách v kapitole 30 04 — Mechanizmus solidarity (osobitné nástroje) 
v rezervách pre Európsky fond na prispôsobenie sa globalizácii na pomoc pracovníkom, ktorí prišli o zamestnanie (EGF), 
tabuľka znie takto:

„30 04 02 Rezerva pre Európsky fond na prispôsobenie sa globalizácii na pomoc pracovníkom, ktorí prišli 
o zamestnanie (EGF)

Číselné údaje (Diferencované finančné prostriedky)

Rozpočtové prostriedky 2022 Rozpočtové prostriedky 2021 Plnenie 2020

Záväzky Platby Záväzky Platby Záväzky Platby

201 332 382 p.m. 197 385 000 20 000 000 0,— 0,—“
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Korigendum k nariadeniu Rady (EÚ) 2022/394 z 9. marca 2022, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 
č. 833/2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu 

na Ukrajine 

(Úradný vestník Európskej únie L 81 z 9. marca 2022) 

Na strane 3 v článku 1 v zmenách k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 v bode 7:

namiesto: „7. Príloha VI sa mení v súlade s prílohou I k tomuto nariadeniu.“

má byť: „7. Príloha VII sa mení v súlade s prílohou I k tomuto nariadeniu.“

SK Úradný vestník Európskej únie L 119/114 21.4.2022  
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